BAB LIMA

ANALISIS PERANAN AL-SAKKAKIY DALAM

PERKEMBANGAN ILMU BALAGHAH

5.0 Pengenalan

Seperti yang sedia maklum bahawa al-Sakkakiy adalah seorang ulama yang
terkenal dengan Kkitabnya Miftaa al-‘Ulam. Kitab ini  merangkumi beberapa
perbahasan, mencakupi ilmu saraf, ilmu nahu, ilmu ma‘ani, ilmu bayan, ilmu badi‘,
ilmu mantiq, ilmu ‘artd dan gafiyat. Walau bagaimanapun perbahasan ilmu balaghah
adalah merupakan fokus utama dalam kitab ini, sedangkan ilmu-ilmu yang lain hanya
sebagai perlengkapan kerana ada kaitannya dengan ilmu balaghah. Menerusi kitab
Miftah al-‘Ulim al-Sakkakiy telah mengembangkan ilmu balaghahnya kepada
masyarakat, sama ada dalam generasinya mahupun dalam generasi selepasnya hingga

ke hari ini.

Dalam bab ini penulis akan memperlihatkan sumbangan al-Sakkakiy kepada
perkembangan ilmu balaghah, termasuk sumbangannya kepada ilmu ma‘ani, ilmu
bayan dan ilmu badi‘ dengan memperkenalkan aspek-aspeknya masing-masing. Di
samping itu penulis juga menganalisis pengaruh al-Sakkakiy dalam bidang balaghah.

Kemudian bab ini diakhiri dengan kesimpulan.

5.1  Sumbangan al-Sakkakly Kepada IImu Balaghah

Dalam bab tiga penulis telah mengemukakan sebahagian daripada perbahasan
ilmu balaghah sebelum al-Sakkakiy dan mendapati bahawa Ibn al-Mu‘tazz adalah

salah seorang tokoh terkenal dalam bidang balaghah. Beliau adalah pengasas ilmu
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badi‘ menerusi karyanya al-Bad7. Walau bagaimanapun perbahasan ilmu badi‘ dalam
karya lbn al-Mu‘tazz bukanlah ilmu badi‘ yang dibahas oleh al-Sakkakiy dalam kitab
Miftah al- ‘Ulam, di mana Ibn al-Mu‘tazz telah membahas al-isti‘arat dalam bahagian
yang dinamakan dengan “al-badi‘”, sementara al-iltifat, al-kinayat dan husn al-tasybih

dibahas dalam bahagian yang dinamakan dengan “mahasin al-kalam” .

Pada abad ke-5 muncul pula al-Jurjaniy, dengan dua karyanya Asrar
al-Balaghat dan Dalza’il al-1jaz. Beliau adalah seorang pakar dalam bidang sastera dan
balaghah yang telah memberi sumbangan yang sangat besar kepada perkembangan
ilmu balaghah, terutamanya berkenaan dengan ilmu ma‘ani dan ilmu bayan, di mana
beliau telah meletakkan kaedah-kaedah bagi dua ilmu tersebut, sehingga beliau
dianggap sebagai pengasas ilmu ma‘ani dan ilmu bayan. Para ulama sependapat
bahawa kedua-dua karya al-Jurjaniy tersebut merupakan sumber utama bagi balaghah
al-Sakkakiy dalam Miftaa al- ‘Uliam. Namun, perbahasan ilmu balaghah dalam Asrar
al-Balaghat dan Dala’il al-I‘jaz masih bercampur-baur antara satu bahagian dengan
bahagian yang lain, di mana mengikut al-Jurjaniy al-isti‘arat itu termasuk dalam

bahagian ilmu badi-.

Begitu juga Usamat bin al-Mungidh, beliau mendakwa dalam karyanya
al-Bad;* F7 al-Badstelah menghimpunkan perkara yang beraneka ragam yang diambil
daripada kitab-kitab para ulama silam dalam bidang kritikan puisi, serta menyebut
keindahan dan kecacatannya, mereka tokoh pencipta dan pemimpin yang diikuti. Kitab
al-Badr karya Ibn al-Mu‘tazz, kitab al-Haliy dan al- ‘A4l karya al-Hatimiy, kitab
al-Sina‘atayn karya al-‘Askariy, Kitab al-Lumma‘ karya al-‘Ajamiy, kitab al-Naqd

al-Syi r karya Qudamat bin Ja‘far, kitab al-‘Umdat karya lbn Rasyiq. Beliau juga
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mendakwa telah menghimpunkan daripada demikian itu sebaik-baik bab-babnya dan
menyebutkan daripadanya contoh-contohnya supaya kitabnya itu tidak memerlukan
kepada kitab-kitab tersebut kerana di dalamnya mencakupi sebaik-baik apa yang ada di
dalam kitab-kitab tersebut.! Pada akhir bab-bab kitabnya beliau menyebutkan bahawa

jumlah perbahasan dalam karyanya mencapai sembilan puluh lima bab”.?

Walaupun sekian banyak bab-bab balaghah yang dihimpunkan oleh Usamat bin
Mungidh dalam karyanya “al-Bad:* Fral-Bads” tetapi ia berbeza dengan susunan ilmu
balaghah yang diperkenalkan oleh al-Sakkakiy dalam kitab Miftah al- ‘Ulam, kerana
pembahagian balaghah kepada ilmu ma‘ani, ilmu bayan dan ilmu badi¢ belum ada pada
masa itu, tetapi perbahasannya masih bercampur-baur sebahagiannya dangan
sebahagian yang lain, di mana Usamat tidak menjadikan bab-babnya khas pada ilmu

badi‘, tetapi beliau hanya menjadikannya sebagai suatu kajian yang lengkap.3

Maka kemunculan al-Sakkakiy dengan sebuah karyanya yang berjudul Miftaa
al- ‘Ulam pada awal abad ke-7 telah dapat mengumpulkan apa yang ditinggalkan oleh
para ulama sebelumnya, terutamanya apa yang ditulis oleh al-Jurjaniy di samping
menggunakan idea-idea beliau sendiri, sehingga dengan demikian kajian balaghah
didapati dalam sebuah kitab dalam bahagian yang berasingan, dengan perbahasan yang
lengkap, susunan yang kemas, menarik untuk dipelajari dan mudah dirujuk bagi

sesuatu tajuk yang diperlukan.

Setelah melihat dan meneliti perbahasan ilmu balaghah yang dipaparkan oleh

Ibn al-Mu‘tazz menerusi karyanya al-Bad:, al-Jurjaniy menerusi karyanya Asrar

! Ibn Mungidh, Ibid, him. 10
? Ibid, 158

3 Ibn Mungidh, Ibid, him. 10
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al-Balaghat dan Dalz’il al-I4z dan Usamat bin Mungidh menerusi karyanya al-Bad:*
F7 al-Bad/ didapati bahawa perbahasan ilmu balaghah pada masa itu belum begitu

teratur dan berbeza dengan perbahasan yang ditunjukkan oleh al-Sakkakiy.

Sungguhpun era al-Jurjaniy disifatkan oleh para pengkaji sebagai zaman
keemasan bagi ilmu balaghah. Namun, pada masa itu perbahasan bidang balaghah
masih bercampur baur antara satu bahagian dengan bahagian yang lain Pada
permulaan karyanya Asrar al-Balaghat beliau berkata bahawa isti‘arat itu termasuk

dalam ilmu badi‘, sebagaimana yang dilakukan oleh sebahagian ulama sebelumnya.’

Maka kemunculan kitab Miftah al- ‘Ulam telah mencatat sejarah baru bagi
perbahasan bidang balaghah, di mana menerusi kitab ini al-Sakkakiy telah berjaya
memisahkan ilmu balaghah dari ilmu-ilmu bahasa Arab yang lain. Bahkan beliau telah
berjaya memisahkan antara tiga komponen ilmu balaghah dengan membahagikannya
kepada tiga bahagian, iaitu; ilmu ma‘ani, ilmu bayan dan ilmu badi® dengan
definisinya masing-masing dan klasifikasi yang sesuai. Perubahan ini telah membawa
pengaruh besar kepada perkembangan ilmu balaghah, kerana kitab Miftas al- ‘Ulam
telah menarik perhatian para pengkaji selepasnya, ada antara mereka yang
meringkaskannya, ada yang menghuraikannya dan megulasnya, bahkan ada juga yang

menazamnya.

Dalam bahagian ketiga kitab Miftaa al-‘Ulim, al-Sakkakiy mengkhususkan
perbahasan tentang ilmu balaghah, beliau membuka kata dengan tajuk utamanya

“Oldly Sl ale 3 (Perbahasan ilmu ma‘ani dan ilmu bayan). Definisi ilmu ma‘ani

merupakan permulaan perbincangan bahagian ketiga kitab tersebut, seterusnya disusuli

! Lihat: al-Jurjaniy, Asrar al-Balaghat, him. 20.
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dengan definisi ilmu bayan. Ini bukanlah bermakna bahawa al-Sakkakiy mencampur
baurkan perbincangan ilmu ma‘ani dengan ilmu bayan, melainkan hanya memberi
definisi ilmu bayan di sini sebagai pengenalan sahaja, ilmu ma‘ani diletakkan dalam

fasal pertama dan ilmu bayan pula dibincangkan dalam fasal kedua secara berasingan.

al-Sakkakiy memulakan perbincangan ini dengan ilmu ma‘ani, di mana
menurut beliau kedudukan ilmu ma‘ani berbanding ilmu bayan ibarat mufrad (kata
tunggal) dengan murakkab (kata gabung), maka kedudukan mufrad lebih utama
berbanding murakkab. Dengan lain perkataan ilmu ma‘ani merupakan bahagian dari

ilmu bayan. Oleh itu beliau mengutamakan perbahasan ilmu ma‘ani dari ilmu bayan.*

Kemudian beliau susulkan dengan perbahasan ilmu badi‘, iaitu suatu ilmu
yang membahas tentang teknik memperindahkan bahasa. Beliau membahagikan
perbahasan ilmu badi‘ kepada dua bahagian, iaitu keindahan yang berkaitan dengan
makna dinamakan al-badi¢ al-ma‘nawi “is j—'M-H g;ﬁ\” (keindahan dari segi makna)
dan keindahan yang berkaitan dengan lafaz dinamakan al-badi¢ al-lafziy ;JMU\ éu\

(keindahan dari segi lafaz).

Tajuk-tajuk penting dalam perbincangan ilmu ma‘ani ialah seperti berikut:?

- ©

i. I‘tibarat al-lsnad al-khabariy " (s, 9&‘;2; oIGe! " (Perbincangan isnad
khabarfy) yang mencakupi al-khabar al-ibtida’iy "is:i\&;lf}; "4V (berita ibtida’iy:;
berita yang diterima tanpa keraguan), al-khabar al-talabiy “ wlﬁai\ ;J-\ (berita

talabiy; berita yang diragui oleh penerimanya dan memerlukan pengukuhan)

! Lihat: al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulam, him. 249
2 |ihat: Ibid, him. 258-436
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dan al-khabar al-inkariy " ¢s S3YI 21 " (berita inkarfy; berita yang ditolak oleh

penerimanya dan memerlukan beberapa pengukuhan).

s s0

Itibarat al-musnad ilayh " &)l 420 &4,U1 " (Perbincangan musnad ilayh) yang

2. -
mencakupi al-ma‘rifat, " @ =l " (kata nama khas) sama ada al-damir " 2l "

-

2o
|

(kata ganti nama), ism al-‘alam ”V.LU\ ~!" (nama khas), ism

al-mawsal " J;fp,ud\ ~ " (kata nama khas yang memerlukan keterangan
selepasnya), ism al-isyarat "/SQC‘»}!; ~1 " (kata nama petunjuk), al-ma‘rifat bi al-
idafat " uuyu i /,1.(\" (kata nama yang digabungkan dengan kata nama khas atau
dengan kata ganti nama), al-ma‘rifat wa al-alif wa al-lam " {BU\ [ uh!b i ,al\ !

(kata nama yang dimasukkan alif dan lam), al-ma‘rifat al-mawsufat

2
"

‘wjia;l\ % ,MJ\ " (kata nama yang disifatkan). Begitu juga hal-hal yang berkaitan

dengan al-ta’kid "XS w" (penegasan), al-tafsir v (penjelasan) al-badal
A (badal), al-‘atf " Liexd " (‘ataf), al-fasl " M\ " (pemisahan),

°
°

al-nakirat " 55530 " (kata nama am) al-tagdim " {;.w\ " (mendahulukan),

-

s ©

al-ta’khir " =& " (mengemudiankan), al-itlag " GSGY) " (tidak terikat),

al-takhsis " a2 " (takhsTs) dan al-gasr ' a2 " (pengkhususan).

I“tibarat al-musnad " 2.l <Gl " (Perbincangan musnad) yang mencakupi al-

2

" o " n Ao & on < o S = 1m0 2@ - n
dhikr * S0 7 al-tark © 2417 al-tagdim © ee2adl  al-ta’khir U al-ifrad

°
n 2

33Y), al-ficl " =il ") al-tagyid " 2523 " atau bi dan al-tagyid " 2o 0% " al-

-

nto

£ & - ° o & . _
ism MY\" " al-nakirat " &) ", al-takhsis iﬁ“‘-’“}‘ ” atau bi dan al-

o & Lo & o £ . f,/ ot . f/o ¢ N <
) 0% ol " al-macrifat " % Al ") al-jumlat " 254 ") al-ta’khir aw

- -

takhsis "

°

- 2o PR ETER P
al-tagdim " a3l ="

al-1ltifat "Ly
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o 2 2 -
v. al-Fasl wa al-wasl wa al-ijaz wa al-itnab " ULy 5 G0y 5 oy Ladl”

(Pemisahan, penyambungan, peringkasan dan penambahan)

vi. al-Qasr a =231 " yang mencakupi makna al-gasr " ,mJ\ = ", turuq al-gasr ZB}L"
" oa3 " hukm la " Y f..ii " alcatf " Cakd) " al-gasr bayna al-fa‘il wa al-
mafal " ina.d\ P J&w\ Lo 'ta3l ") al-gasr bayna al-maf‘ﬁlain,:;;j;iﬂ\ " e

" al-qasr bayna dhi al-hal wa al-hal " JGJ1 5 JUl {63 03 il ", hukmilla < (S

&YQ ?, hukm innama Lu\ ;_i; ”, hukm ghayr “ ,9 f._ﬁ- “ dan lain-lain yang

berkaitan dengan al-gasr

o cndsa - <o
vii. al-Talab " ")\ " yang mencakupi al-tamanni " a3l ", al-istifham” " aleasu V),

£ o . )
al-amr " >Y) ", al-nahy " &3 * dan al-nida’ " ¢33 ",

Sementara tajuk-tajuk penting dalam perbincangan ilmu bayan ialah seperti

berikut:!

i.  al-Tasybih “a.23
ii.  al-Majaz “;

A
iii.  al-Kinayat “4U””

Sedangkan tajuk-tajuk penting dalam perbincangan ilmu badi¢ terbahagi
kepada dua bahagian, iaitu al-badi‘ al-ma‘nawiy dan al-badi¢ al-lafziy. Berikut adalah
tajuk-tajuk al-badi¢ al-ma‘nawiy:?

i.  al-Mutabagat “azas)i”

2o -

i.  al-Mugabalat “alGr

! Lihat: Ibid, hlm. 437 - 521
2 |ihat: Ibid, hIm. 532 - 539
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Vi.

Vii.

viii.

Xi.

Xii.

Xiil.

Xiv.

XV.

XVI.

XVil.

XViil.

Ror

al-musyakalat “als"CzJi”
< oy, & f/ -8

Mura‘at al-nazir « .l slel s”

. }/ L s °
Muzawajah “a> 5\ 517

o G - & @ e

al-Laff wa al-nasyr <235 Call
al-Jam‘ wa al-tafriq «(z 43’y }cl;.J\”
al-Tagsim “pewidl”
al-JTam‘ ma‘a al-tafriq “: 43 cﬂ ‘cl.;.d\”
al-Jam‘ ma‘a al-tagsim “V;J:”J\ C‘ ‘cl.;.d\”

al-Tham “sley”

Ta’kit al-madh bima yusybih al-dhamm “3.0 &3 U Cb;.i\ st

al-Tawjih “a> 531

- 2 °
Sawq al-ma‘lim masaga ghayrih “s & Gl p shaall

al-lstitba* “¢ LWy
al-I‘tirad < 2 2=\

al-ltifat “WN”” dan

Taqlil al-lafz wa la tagliluh “2&Y’y laalll [,

Adapun tajuk-tajuk al-badi‘ al-lafziy ialah seperti berikut:*

- T 2 oo &
al-Tajnis _yaee”

al-Isytigaq “GLss Y

o & % o 4.
Radd al-‘ajz ‘ala al-sadr « 0 all Js sl 537

al-Qalb “_1a)

! Lihat: Ibid, hlm. 539 - 542
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X 5. &
V. al-Saja‘ “aoean”

Vi. al-Tarsi® }@ar‘\

al-Sakkakiy membincang tajuk-tajuk ini secara terperinci serta memberi
contoh-contoh yang banyak untuk tujuan yang sama, sama ada ayat-ayat al-Quran al-
Karim, puisi-puisi dan juga ayat-ayat yang beliau cipta sendiri. Walau bagaimanapun
penulis tidaklah merekod kesemuaan tajuk-tajuk balaghah dalam kitab Miftas al- ‘Ulim
melainkan hanya memilih tajuk-tajuk utama sahaja untuk membuktikan peranan dan
sumbangan al-Sakkakiy kepada perkembangan ilmu balaghah. Begitu juga dari segi
contoh-contah yang beliau berikan, penulis tidak merekodkan semua contoh-contoh
tersebut melainkan hanya mengambil satu atau dua contoh sahaja untuk mudah

memahami perbincangan tersebut.
5.2  Sumbangan al-Sakkakly Kepada llmu Ma‘anl

Aspek-aspek  ilmu ma‘ani telahpun dibahas oleh para ulama sebelum
al-Sakkakiy, terutamanya al-Jurjaniy menerusi karyanya Dalz’il al-/4z. Dalam karya
tersebut beliau membincangkan aspek-aspek ilmu ma‘ani seperti al-fasl wa al-wasl,
al-taqgdim wa al-ta’khir, al-hadhf, gasr bi innama dan lain-lain. Kemunculan
al-Sakkakiy pada awal abad ke-7 Hijrah mengumpul dan mengemas kinikan apa yang
ditinggalkan oleh al-Jurjaniy. Oleh itu para pakar balaghah mengatakan bahawa
sumber balaghah al-Sakkakiy adalah daripada balaghah al-Jurjaniy. Sebagaimana
al-Jurjaniy mengambil daripada para ulama dalam generasi sebelumnya, seperti

Sibawayh dan al-Farra’.

Dalam bahagian ketiga kitab Miftaa al-‘Ulam, al-Sakkakiy membuka kata

dengan mendefinisikan ilmu ma‘ani. al-Sakkakiy berkata:
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e/,/./o ° e - s & oo ,,/,/a . N ° -z //.J(fl::/}n.//n/n ".zb/bu

s D6 i G o S s s G 5 5
Maksudnya:

“Ketahuilah ! Sesungguhnya ilmu ma‘ani itu ialah bidang kajian tentang
spesifik struktur kata untuk menghasilkan suatu manfaat dan yang berkaitan
dengannya, sama ada dari segi memperindahkan ungkapan, mahupun untuk
tujuan lain, agar dapat terhindar daripada berlaku kesalahan dalam
menyesuaikan sesuatu ungkapan dengan kehendak situasi di mana ungkapan

itu diucapkan™.

Perbincangan ilmu ma‘ani mencakupi beberapa aspek berikut:

52.1 I‘tibarat al-Isnad al-Khabarly ' sd\ siy) &L\ (Perbincangan

Isnad Khabar)

Khabar (berita) ialah ungkapan yang boleh dianggap benar atau bohong, ini
hanya dilihat dari segi kandungan berita semata tanpa melihat kepada siapa pemberita.
Dalam perbicangan isnad khabariy beliau membicangkan tiga aspek utama, iaitu
khabar ibtida’iy, khabar talabiy dan khabar inkariy. Sekiranya berita itu boleh diterima
tanpa keraguan dan tidak memerlukan sebarang pengukuhan maka berita tersebut
dinamakan dengan “khabar ibtida’iy”, seperti ayat VJ\-c 205" (Zayd itu seorang yang
alim) dikatakan kepada seseorang yang belum mengetahui bahawa Zayd itu alim. Ini
dinamakan “faedah berita” iaitu proses memaklumkan pendengar sesuatu yang belum

diketahuinya. Atau memaklumkan pendengar sesuatu yang sedia diketahuinya, seperti

! al-Sakkakiy, Miftah al-'Ulam, (Ed): ‘Abd al-Hamid Hindawiy, him. 247
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ayat “Eﬂ}ﬂo\ uJa.v 2 (Sungguh telah kamu hafal al-Quran) kepada seseorang yang

telah menghafalnya. Ini dinamakan “Lazim faedah berita” (maklumat tersedia)

Sekiranya berita itu diragui oleh pendengarnya dan memerlukan pengukuhan,
sama ada dengan menambah “sSU, seperti “3,le %3 (Sesungguhnya Zayd itu
mengetahui” atau dengan menambah “O)”, seperti 22 J{-‘; UU 0)” (Sesungguhnya Zayd

itu mengetahui) maka ia dinamakan “khabar talabiy”

Sekiranya berita itu ditolak oleh pendengarnya dan memerlukan beberapa
pengukuhan maka ia dinamakan ‘“khabar inkariy” seperti dikatakan untuk satu
pengukuhan: “B;Lp L;\ (Sesungguhnya saya seorang yang benar) atau dua
pengukuhan seperti ZSJLA-S L;\ (Sesungguhnya saya seorang yang sungguh benar)
atau tiga pengukuhan seperti “?3;@45 L;\ 5’»‘}” (Demi Allah sesungguhnya saya seorang

yang sungguh benar). Di dalam al-Quran Allah (s.w.t.) menceritakan tentang umat

Yahudi dengan firmanNya yang berbunyi:

PRV :\)Lﬂ,. (.S.JIU quu s a3 0S5 dwl Ty B
ST 5 106 1 020585 Y1 2B ) sk o ST U1 T Bl e N
;\;/. }/’}/

‘%&L:L) U}LWJ-"-]

Maksudnya:

“Ketika Kami mengutus kepada mereka dua orang Rasul lalu mereka
mendustakannya; kemudian Kami kuatkan (kedua Rasul itu) dengan Rasul
yang ketiga, lalu Rasul-rasul itu berkata: "Sesungguhnya kami ini adalah
diutuskan kepada kamu'. Penduduk bandar itu menjawab: "Kamu ini tidak lain

hanyalah manusia seperti kami juga, dan Tuhan Yang Maha Pemurah tidak
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menurunkan sesuatupun (tentang agama yang kamu dakwakan); Kamu ini tidak
lain hanyalah berdusta”. Rasul-rasul berkata: Tuhan Kami mengetahui bahawa

sesungguhnya Kami adalah Rasul-rasul yang diutus kepada kamu”.!

Ayat %E} Sk V.}Q\ U % (Sesungguhnya kami adalah orang-orang yang diutus
kepadamu) dan dikatakan pada kali yang kedua & B ng‘ b\ % (Sesungguhnya
kami adalah orang yang diutus kepada kamu). Ketika mereka membantah pada kali
pertama maka rasul-rasul itu mengukuhkan pengakuan itu dengan o\ (sesungguhnya)
tetapi dengan adanya bantahan yang kedua maka para rasul itu pula menguatkan
pengakuannya dengan menambah satu pengukuhan lagi, iaitu “#SU1” pada perkataan

"Z)}l;}'#". Begitulah seterusnya sesuai dengan penolakan dan bantahan yang dihadapi.

al-Sakkakiy membincang dengan lebar panjang tentang tajuk ini dan beliau
juga mengemukakan cerita tentang jawapan Aba al-‘Abbas terhadap pertanyaan
al-Kindiy, iaitu seperti berikut:

2 2 z
£ s ©

}o/ioonzﬂo:‘/ //o//o,)‘ fo:ﬂ.;g:l ° ?g oo £ s 0

"

2 2 2

o o & i

WEE T T P A A Dol e S et deada Ty
JB oL B3y ¢ Ay (S ¢ sl B e Of s 0N O 3B A 3G 0] OE S sl A

LN

o - B e E :},: s o :i o}}o:/ Zw O - )‘/o. -ﬂg: ?,‘ R or oﬂ}o:,/ :‘/’/e.ﬂ .//P ‘.
ju\yﬁbfﬂ\Md%v—@Jﬁ)Lygf)bécﬁbfb\x&r@jﬂcwuiw\ﬁy

z S or ¥ o st . P
"l SO e O sl ) 3 0 b ¢ Bl gL
Maksudnya:

“Dalam jawapan Abii al-‘Abbas terhadap pertanyaan al-Kindiy dapat difahami

dengan jelas tentang perbezaan antara tiga jenis khabar tersebut. al-Kindiy

! Surah Yasin (36) Ayat: 14-16
? Lihat: al-Sakkakiy, Miftaa al- ‘Ulam, him. 258-259
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berkata kepada Abt al-‘Abbas: “Sesungguhnya saya mendapati dalam
ungkapan bangsa Arab “al-hasyw” “;ﬁéj\” (penambahan yang tidak
diperlukan), mereka berkata: x5 A1 12" (Abdullah berdir), DO a1 2% o
(Sesungguhnya Abdullah berdiri) dan “;.’Ld ?»\ W3 31” (Sesungguhnya
Abdullah benar berdiri) sedangkan maksudnya sama”. Abi al-‘Abbas
menjawab: “Tetapi maksud-maksudnya itu berbeza. Ungkapan mereka: * i:'»\ Xe
;.:b (Abdullah berdiri), memberitakan bahawa Abdullah itu berdiri. Ungkapan
mereka” ;4\3 5”»\ X u\ (Sesungguhnya Abdullah berdiri) jawapan kepada
soalan orang yang bertanya, dan kata mereka: “;JLnJ ?’” W3 31” (Sesungguhnya

Abdullah benar berdiri) jawapan terhadap bantahan bagi orang yang mengikari

bahawa Abdullah itu berdiri”.}

5.2.2 I‘tibarat al-Musnad llayh "5\3! Jmfd‘ &1yLz" (Perbincangan al-Musnad
llayh)

Sesungguhnya indah atau buruk sesuatu ungkapan itu bergantung kepada
kesesuain susunannya mengikut situasi yang ada di sekelilingnya. Musnad ilayh adalah
suatu unsur penting di dalam sesuatu ungkapan tersebut, di mana ia merupakan suatu
sandaran bagi yang lain. Namun begitu kadangkalanya ia dibuang untuk tujuan-tujuan
tertentu, seperti dalam situasi musnad ilayh itu dikenal oleh pendengar, atau difahami
dengan sebab ada garinat (ungkapan tunjuk), atau musnad ilayh itu memang hanya
digunakan pada posisi itu, atau penutur tidak mahu menyebut musnad ilayh kerana ada
hal-hal tertentu, atau untuk menjaga rima dalam puisi, atau tempat tidak mengizinkan
untuk menyebutnya ataupun dalam situasi-situasi lain yang lebih sesuai meninggalkan

musnad ilayh.

! 1bid, him. 259
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Dalam situasi-situasi tertentu musnad ilayh perlu disebutkan, sama ada
disebutkan itu dalam bentuk ma‘rifah (kata nama khas; kata nama yang menunjukkan
sesuatu yang khusus). la terdiri dari damir (kata ganti nama), isim ‘alam (nama khas;
nama yang menunjukkan makna khusus tanpa memerlukan tanda tertentu), isim
mawsul (kata nama khas yang memerlukan keterangan selepasnya), isim isyarah (kata
nama petunjuk), ma‘rifah dengan alif lam (sesuatu isim yang ada alif lam), idafah
hakiki (gabungan antara dua kata nama atau kata nama dengan kata ganti) kepada salah
satu isim ma‘rifah. Dan tawabi‘ (kata jama*“ dari tabi‘; kata susul; kata yang mengiringi
satu kata lain yang sama pleksinya) kepada isim ma‘rifah. Musnad ilayh juga disebut
dalam bentuk nakirat (kata nama yang menunjukkan makna umum). Dalam situasi
yang lain ia didahulukan dari musnad (sesuatu yang disandarkan kepada yang lain)
atau sebaliknya dan kadangkalanya ia digasar (dikhususkan) pada musnad.

Keterangannya seperti berikut:

a. Tayy zikr al-musnad ilayh 4..3\ NGV g ;b (Menyembunyikan; tidak
menyebut musnad ilayh). Musnad ilayh tidak disebut dalam situasi-situasi
tertentu, misalnya kesuntukan masa atau dalam keadaan kurang sihat, ataupun

ia lebih sesuai untuk ditinggalkan, seperti pada puisi:
b Oy s e @ T bl e L s U
Maksudnya:

“Dia berkata padaku “bagaimana (keadaan) mu ?, Aku berkata: “sakit”

Sentiasa berjaga malam dan kesedihan sepanjang masa”.

! Lihat: Ibid, him. 269
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Sepatutnya dia berkata: JJ&U ..... ” (Saya sakit), tetapi dia tidak menyebutkan

8

“Gi” (Saya) dan sepatutnya dia menyebut ;Jb - > (Keadaanku) sentiasa

berjaga malam ...., tetapi tidak disebut é" (Keadaanku), kerana sesak dadanya

untuk memanjangkan ucapan disebabkan oleh kesakitan atau kesukaran bernafas.

Di dalam al-Quran al-Karim Allah (s.w.t.) berfirman:
o 0 P AT L T e (G e e
€ @ 'ﬁf”ﬂﬂ%f‘%“ Gt Wiy il s Leid 3l 8,0 &
Maksudnya:

“(Ini adalah) satu surah yang Kami turunkan dan Kami wajibkan (menjalankan
hukum-hukum yang ada di dalam)nya, dan Kami turunkan di dalamnya ayat

ayat yang jelas, agar kamu selalu mengingatinya”.

Dalam firman Allah (s.w.t.) di atas tidak disebutkan “ei»” (Ini), tetapi terus
disebutkan “.. .LELZJ}ET/ 5,y (Satu surah yang Kami turunkannya....) kerana walaupum

tidak disebut, ia boleh difahami bahawa ada sesuatu yang dibuang, iaitu musnad ilayh.

b. Ithbat al-musnad ilayh u‘ ,\MLJ\ LU (Menetapkan; menyebut musnad
ilayh). Musnad ilayh disebutkan kerana mengikut posisinya yang asal.
Kadangkalanya ia disebutkan dalam situasi sesuatu berita itu umum dan
bermaksud untuk mengkhususkannya dengan sesuatu ketentuan, seperti
dikatakan “c\> 53" (Zayd telah datang) “C5 55" (‘Amr telah pergi) dan
“ 3\35\ Lse W (Khalid di dalam rumah). Berita kedatangan itu dikhaskan
kepada “Zayd”, kepergian dikhaskan kepada “’Amr” dan keberadaan seseorang

di dalam rumabh itu “Khalid”.

! Surah al-Nr (24) : 1
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Adakalanya musnad ilayh itu disebutkan untuk suatu kepastian dalam
pemikiran pendengar kerana kurang keterangan dengan garinat (ungkapan tunjuk),
atau ia disebutkan untuk menambah penjelasan dan keyakinan, atau untuk penghinaan,
atau untuk memberi tahu kebodohan pendengar dan memerlukan kepada penjelasan
yang mendetil, atau kerana keseronokan menyebutnya atau untuk mengambil berkat
ataupun untuk pengagungan dan penghormatan, seperti firman Allah (s.w.t.) dalam
al-Quran al-Karim menceritakan tentang dialog Nabi Musa (a.s.) dengan Yang Maha

Pencipta. Allah (s.w.t) bertanya kepada Nabi Musa (a.s.):

Maksudnya: “Apakah itu yang di tangan kananmu, Hai Musa ?” *

Nabi Musa menjawab:
4 PR 2 £ P 2z £ P
s, 2 SOV P . Y7 (- 3. //a’°;" P - - - - TR
& (D S O G Uy b I G Sl Gl 33 las (2 UG B

Maksudnya:

“Berkata Musa: "Ini adalah tongkatku, aku bertumpu padanya, dan aku pukul
(daun) dengannya untuk kambingku, dan bagiku ada lagi keperluan yang lain

n2

padanya".

Dalam ayat di atas sekiranya Nabi Musa (a.s.) menjawab “Lag” (Tongkat)

tentu sudah sempurna jawapannya, tetapi baginda menyebut musnad ilayh dengan

! Surah Taha (20): 17
2 Surah Taha (20): 18
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menambah keterangan yang mendetil. Ini menunjukkan pengagungan dan

penghormatan terhadap martabat pendengar Yang Maha Tinggi.*

C. al-Musnad ilayh ma‘rifat “% ey 4.5\ 2 (musnad ilayh kata nama yang
menunjukkan makna Khusus). Dalam hal musnad ilayh itu ma‘rifat maka

adakalanya ia dima‘rifatkan dengan beberapa kategori berikut:

. al-Musnad ilayh damiran “ s> 4] 22.50” (musnad ilayh kata ganti nama). la

digunakan dalam posisi ungkapan bercerita, seperti dalam puisi berikut:
Ca) W IR ¢ e L 0558 5
Maksudnya:

“Kami meninggalkan apa yang kami benci

Dan kami mengambil apa yang kami sukai”

Perkataan :}J" (kami) dalam puisi ini adalah damir dalam posisi sebagai

musnad ilayh.

ii. al-Musnad ilayh ‘alaman “Le u\ KA (Musnad ilayh isim ‘alam, iaitu kata
nama yang menunjukkan makna khusus tanpa memerlukan kepada tanda
tertentu?). la digunakan dalam posisi mendatangkan kefahaman ke dalam
fikiran pendengar, memulakan ungkapan itu dengan mengkhususkan musnad

ilayh, seperti ayat: « &U (2> X057 (Zayd itu teman kamu). Atau untuk tujuan

penghormatan dengan menyebut panggilan yang menunjukkan kemuliaan,

! Lihat: al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulam, him. 268

2 Glosari Bahasa dan Kesusasteraan Arab, him. 124
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seperti pada puisi al-Harith bin Hisyam ketika memberi alasan kerana lari dari

saudaranya “Abu Jahal” pada hari Perang Badar, al-Harith berkata:
" 9,;} ,Muw}\}uf <> }@Juéd’;uv.&; A"
Maksudnya:

“Allah mengetahui saya telah tinggalkan peperangan mereka

Sehingga atas kudaku buih berwana perang”

Perkataan © &I (Allah) dalam puisi ini adalah musnad ilayh yang
dima‘rifatkan dengan ‘alamiyat, iaitu satu nama yang dikhususkan bagi dzat Yang

Maha Esa. Ia disebutkan sebagai ta‘zim (pengagungan).’

Ataupun nama sindiran yang menunjukkan kehinaan, seperti firman Allah

(s.w.t.) dalam al-Quran al-Karim:

Maksudnya:

“Binasalah kedua-dua tangan Abu Lahab dan benar-benar dia binasa’?

Perkataan ;,.@J L5:\ (Abu Lahab) dalam ayat ini adalah sebagai musnad ilayh
yang dima‘rifatkan dengan ‘alamiyat, iaitu nama gelaran kepada ‘Abd al-‘Uzza bin
‘Abd al-Muttalib bin Hasyim, bapa saudara kepada Nabi Muhammad (s.a.w.), ia

disebutkan untuk penghinaan.

! Lihat: al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulam, him 273 -273
2 Surah al-Masad (111) : 1
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iii.  al-Musnad ilayh isman mawstilan Y)iay LM\ «J\ KA (Musnad ilayh isim
mausul; kata nama khas yang memerlukan keterangan). la digunakan dalam
posisi mendatangkan kefahaman ke dalam fikiran pendengar dengan
perantaraan ayat yang sedia maklum yang berkaitan dengan maksud tertentu,
seperti ayat: “% ,9\ Y uwa\ 3ls 08 (s (Orang yang bersama kamu semalam
tidak saya kenal). Perkataan "Ls}iﬁ\" pada contoh ini adalah isim mawsil dalam
posisi sebagai musnad ilayh. Atau kerana ada perbuatan keji yang tidak patut
disebut nama, seperti dalam firman Allah (s.w.t.) menceritakan tentang

Zulaikha’;

Ex1 _ P, . /} w [y o
§ Do sk G 350 o 5553
Maksudnya:

“Dan perempuan yang Yusuf tinggal di rumahnya, bersungguh- sungguh

memujuk Yusuf berkehendakkan dirinya ....... » 1

Perkataan "‘;j" adalah isim mawsiil mufrad mu’annath (Yang menunjukkan seorang
perempuan) dalam posisi sebagai musnad ilayh. Perempuan yang dinaksudkan adalah

Zulaikha’, di sini tidak disebut namanya kerana ada perbuatan yang tidak senonoh.

iv. al-Musnad ilayh ism al-isyarat® “3)LaV) ) <)) 2240 (Musnad kata nama
tunjuk). la digunakan dalam posisi mendatangkan kefahaman ke dalam fikiran
pendengar melalui perantaraan isyarat dengan panca indera, seperti dalam

firman Allah (s.w.t.):

! Surah Yasuf (12): Ayat: 23
% Isim Isyarah ialah kata nama petunjuk, yakni kata nama untuk menunjukkan sesuatu dengan cara
isyarat tanpa menyebut nama sebenar, seperti: “443”, “si»” dan sebagainya.
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Maksudnya:

“Mereka itulah yang tetap mendapat petunjuk dari Tuhan mereka, dan

merekalah orang-orang yang berjaya”.!

Perkataan " ;ﬂ—f—@f " (mereka) dalam ayat ini adalah isim isyarat jama‘
mudhakkar salim sebagai musnad ilayh yang bermaksud “orang-orang yang beriman”.
Atau musnad ilayh itu disebutkan dengan isim isyarat untuk pengkhususan dan
pengistimewaan kepada seseorang atau sesuatu kaum, seperti dalam puisi al-Hutay’at>

(58 H /678 M) berikut:
.’-'l/. a}:/o,/ 5fofo}//°./ o /.gaf‘/afaf/u. du:/éﬁ/og"
\).X_S: \j.ULC« dl/) c\jﬁj\ UML@ Ol/) o L..:J\ \j,g\.m."\ \j.d dl/c?f;,\.:sj\
Maksudnya:

“Mereka adalah suatu kaum, apabila membangun nescaya mengindahkan
bangunan mereka. Apabila berjanji nescaya menunaikan janji mereka, apabila sudah

bersetuju nescaya tegas terhadap keputusan mereka”

Perkataan " &l " (mereka) dalam puisi ini adalah isim isyarat jama*
mudhakkar salim sebagai musnad ilayh. la disebutkan untuk pengistimewaan kaum

tersebut.

! Surah al-Bagarah (2) : 5

Z al-Hutay’at ialah salah seorang penyair mukhadram, yakni penyair yang sempat hidup dalam dua
masa, iaitu masa jahiliyah dan masa Islam. Beliau meninggal pada tahun 58 H/ 678 M. (Lawis Ma‘laf,
al-Munjid Fral-Lughat Wa al-/ /am, bahagian al-1‘lam, him. 222
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V.  Ta‘rif al-musnad ilayh bi al-lam “iidu; MERCRANSY . (Mema‘rifatkan
musnad ilayh dengan lam, yakni dengan alif dan lam). la digunakan dalam
posisi memberi keterangan yang hakiki, seperti perkataan “fLZJD\/” (air) dalam
firman Allah (s.w.t.) berikut:

Lo -
%i; ;. o J?;uﬂu,. Clax3 %)

Maksudnya:

«.... Dan Kami jadikan dari air, tiap-tiap benda yang hidup...”*

Perkataan "sUJ\" (air) adalah ma‘rifat dengan alif dan Iam sebagai musnad

ilayh. la menunjukkan kepada suatu makna yang khusus, iaitu air yang sedia maklum,

sama ada air yang turun dari langit mahupun air yang keluar dari bumi.

Vi.

2 o o~

Tarif al-musnad ilayh bi al-1dafat? "5.3\:9};1; MRS A" (Memarifatkan
musnad ilayh dengan menyandarkan kepada isim ma‘rifat yang lain). la
digunakan dalam situasi pemberita tidak mampu mendatangkan kefahaman ke
dalam fikiran pendengar dengan apa carapun jua, seperti ayat “. é)’;
(Pemuda Zayd). Perkataan "FS’L;" (pemuda) pada asalnya nakirat, yakni
memberi pengertian yang umum, tetapi kerana diidafatkan kepada perkataan
ma‘rifat iaitu "A3" maka ia juga menjadi ma‘rifat, yakni memberi makna

yang khusus.

! Surah al-Anbiya’ (21) : 30

A% o Py

2 Idafat ialah gabungan antara dua kata nama atau kata nama dengan kata ganti, seperti Clo Ea, “a
dan lain-lain (Glosari Bahasa dan Kesusasteraan Arab, him. 28)
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Vii.

al-Musnad ilayh ma‘rifat mawsiifat, “asose 2 4| 2. (musnad ilayh
ma‘rifat dengan sebab menerang sifat objek isim ma‘rifat sebelumnya). la

digunakan dalam situasi sifat itu sebagai suatu kenyataan yang dapat

menerangkan musnad ilayh, seperti ayat: «“ A& (S xs ety e ) Al

Ay

JJ % ey (Orang bertagwa yang beriman, yang melaksanakan
sembahyang, yang menunaikan zakat mendapat petunjuk dari Tuhannya).
Ayat ini suatu pernyataan yang halus, di mana orang bertagwa itu adalah
orang yang menunaikan segala kewajiban, terutamanya sembahyang sebagai
ibadah anggota badan dan zakat sebagai ibadah dengan harta benda dan
dengan ibadah ini akan menghalang seseorang itu daripada melakukan segala

larangan kerana dia telah mendapat petunjuk Allah (s.w.t.).

o

Ta’kid al-musnad ilayh "<) Jwi\ st (Menguatkan musnad ilayh). Ta’kit
ialah gaya bahasa yang memberi penonjolan kepada sesuatu perkataan atau
ungkapan yang biasanya tidak penting,® seperti dikatakan: Ui i»,c (Saya
sudah tahu). Perkataan “U™ (saya) tidak diperlukan lagi kerana sudah

memadai dengan "&" pada perkataan "2 =" iaitu “ta’ fa‘il”).

Bayan wa tafsir al-musnad ilayh “qll) ,\Mi\ jrwwj i)u (Keterangan dan
pentafsiran al-musnad ilayh). la digunakan untuk tujuan menambah
penjelasan dengan menyebut nama, seperti ayat: “%:X; A 3-25;\:4” (Teman
kamu “Khalid” telah datang). Perkataan “)J>” sebagai pentafsiran kepada
perkataan :J:u-w (teman kamu). Begitu juga terdapat dalam firman Allah

(s.w.t):

Y 1bid, him. 61
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G2 e dohad) 58 W) T ) HasS Y

Maksudnya:
"....Janganlah kamu bertuhankan dua tuhan, kerana sesungguhnya Tuhan itu

hanyalah Tuhan yang satu...”.!

Perkataan ":-5" (dua) sebagai pentafsiran kepada “:&l“ (dua Tuhan) dan

perkataan “J>y” (satu) sebagai pentafsiran kepada perkataan “35/1” (satu Tuhan)
al-Badal ‘an al-musnad ilayh "<)) 4240 e J2" seperti ayat berikut:

";,./@:j:‘« ::‘\3\ ;,_;_:T/ :}’.:)j‘ :b\/j:p (;_:;A_;..i\ :b\:_iah 0 i/’: g_;n

f.

Maksudnya:

“Wajib atas kamu jalan yang lurus, iaitu jalan yang telah dikurniakan nikmat
oleh Allah (s.w.t.) kepada kamu”.
N N T SR A T . o DY
Ayat ' agle A (&l A bIs" sebagai badal (JAJY) kepada ayat bVl
"(;,J}fm\\. Berdasarkan kepada contoh ini dapat dikatakan bahawa “badal” itu berfungsi
sebagai keterangan bagi ungkapan sebelumnya.

‘Atf al-musnad ilayh ")l 224 (k2" la digunakan untuk merincikan musnad

g.
ilayh serta ringkas, seperti ayat; “ & ey X5 57 (Zayd, ‘Amr dan Khalid

telah datang). Asal ayat ini adalah " WG ¢ 4 as coc X <" maka ‘atf

musnad ilayh dengan waw (3\}) sama rinci dan lebih ringkas.

! Surah al-Nahl (16) : 51
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Begitu juga ayat: s~ X "> (Zayd telah datang kepadaku, ‘Amr tidak
datang), asal ayat: " s e u.:;\:- G A5 @‘L"” (Zayd telah datang kepadaku, ‘Amr tidak

datang kepadaku) maka ‘atf musnad ilayh dengan la (/31) sama rinci dan lebih ringkas.

h.  Fasl al-musnad ilayh "< .x_..i\ :}ia.;" (Memisahkan antara musnad ilayh dengan
musnad) bermaksud untuk mengkhususkan musnad dengan musnad ilayh, seperti
ayat: “ s as o an-é\ s X057 (Zayd itu lebih baik daripada ‘Amr) Perkataan
"205" sebagai musnad ilayh, perkataan ":}-’AZT/" sebagai musnad, tetapi dalam ayat
ini sudah diselang oleh perkataan "s*" untuk tujuan mengkhususkan musnad

dengan musnad ilayh.

- Ro
i.  Tankir al-musnad ilayh "«J) 3540 55" (Menunggalkan seseorang atau sesesuatu

benda seperti dalam firman Allah (s.w.t.):

§ g e G o 815 IS Gls AT p

Maksudnya:

“Dan Allah telah menciptakan semua jenis haiwan dari air....”.

j.  Tagdim al-musnad ilayh ‘ala al-Musnad ",\Zi«ﬁ e ] ,\M:U (’w\m"
(Mendahulukan musnad ilayh daripada musnad). Dalam posisi musnad ilayh
lebih penting daripada musnad maka ia didahulukan musnad, atau kerana
kedudukannya yang asal memang demikian dan tidak memerlukan kepada
penukaran kedudukan tersebut, ataupun ia mengandungi makna istifham, seperti

il ("%ﬁ (Siapa di antara mereka yang pergi ?)

! Surah al-Nir (24) : 45
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k.  Ta’khir al-musnad ilayh ‘an al-musnad "aZ.dl | RLMUS
(Mengemudiankan musnad ilayh daripada musnad). Perbincangan ini akan
dibahas secara detil dalam perbincangan musnad, kerana ia lebih munasabah

dibicang dalam tajuk tersebut.*

I.  Qasr al-musnad ilayh ‘ala al-musnad ”;\fwﬁ pe ) -xmi\ s (Mengkhususkan
musnad ilayh terhadap musnad) Qasar ialah proses mengkhususkan sesuatu pada
sesuatu yang lain dengan cara-cara yang tertentu.? Dalam situasi yang tidak jelas
antara betul atau salah sesuatu ketentuan di sisi pendengar yang bermaksud
untuk menetapkan kebenaran dan menafikan kesalahan, seperti ayat Y iji 25
3> (Zayd itu seorang hartawan, bukan dermawan). Ayat ini sebagai penjelasan
kepada pendengar yang menganggap bahawa “Zayd” itu seorang hartawan dan
dermawan, dengan demikian pendengar dapat memahami bahawa “Zayd” itu

bukan seorang dermawan tetapi dia hanya seorang hartawan sahaja. Dalam al-

Quran Allah (s.w.t.) berfirman:

§ D) Dosilal (2 L0 1506 oo8T 6Tt ¥ 2 Ja 3 %

-

Maksudnya:

“Dan apabila dikatakan kepada mereka: "Janganlah kamu membuat bencana

dan kerosakan di muka bumi”, mereka menjawab:Sesungguhnya kami orang-

orang yang hanya membuat kebaikan"?

! Lihat al-Sakkakiy, Miftap al- ‘Ulam, him. 321
2 Glosari Bahasa dan Kesusasteraan Arab, Ibid, him. 138
® Surah al-Bagarah (2) : 11
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Ayat ini menceritakan tentang kaum Yahudi, mereka dilarang berbuat
kerosakan di muka bumi, lalu mereka membantah dan mengaku bahawa mereka tidak

berbuat kerosakan melainkan hanya berbuat kebaikan sahaja.
5.2.3 al-lltifat "btz-jj};" (Pengalihan Percakapan)

Iltifat ialah perubahan ungkapan dari percakapan yang melibatkan diri sendiri
kepada perbicaraan yang melibatkan orang lain secara bersemuka atau melibatkan
orang lain yang berjauhan ataupun sebaliknya." Dengan bahasa yang mudah dapat
dikatakan iltifat itu ialah gaya bahasa yang berubah-ubah di antara diri pertama, kedua

atau ketiga,” seperti firman Allah (s.w.t.):

Maksudnya:

“Hanya Engkaulah yang kami sembah, dan hanya kepada Engkaulah kami

meminta pertolongan”. 3

Ayat di atas sebagai contoh iltifat dari diri ketiga kepada diri kedua, kerana
kalau dilihat uslub dari awal surah sepatutnya disebut :,M % QLA} A ill
%(Dialah yang kami sembah dan Dialah yang kami memohon pertolongan). Begitu

juga dalam puisi berikut:

P -
© st

"‘S}Y} > Y/s /:Q/.J/oi ’:‘ ;'_uo‘})/oj(.;j%’~°// v\jj

! al-Sakkakiy, Miftzh U/izm, him. 293
2 Glosori Bahasa dan Kesusasteraan Arab, Ibid, him. 36
® Surah al-Fatihah (1): Ayat: 5
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Maksudnya:

“Sesungguhnya aku telah mendengar suatu kaum yang terpuji, maka tidak aku

mendengar seperti engkau yang tidak bermurah hati dan tidak dermawan”

Perkataan dl-» (Seumpama kamu) sepatutnya dikatakan AJM (Seumpaman
kaum itu) supaya ia sesuai dengan cerita sebelumnya, iaitu cerita suatu kaum yang
diungkapkan dengan perkataan (;s (Suatu Kaum) tiba-tiba penyair ini mengalih
ceritanya dengan cara bersemuka dengan menggunakan damir khitab “Z” (Engkau).
Perubahan seperti dalam ayat al-Quran al-Karim tadi dan dalam puisi ini dalam istilah

ilmu balaghah dinamakan dengan “iltifat™".

5.2.4 Itibarat al-Musnad "wwed! &V yLss\" (Perbincangan Musnad)

Musnad digunakan mengikut posisi masing-masing, sesuai dengan kehendak
situasi yang berbeza. Kadangkalanya ia dibuang atau disebut, sama ada disebut dalam
bentuk mufrad, sama ada fi‘il atau isim, sama ada isim nakirah atau ma‘rifah, sama ada
mugayyad atau tidak mugayyad. Atau musnad disebut dalam bentuk jumlah, sama ada
jumlah ismiyyah, jumlah fi‘liyyah, jumlah syartiyyah, atau zarfiyyah. Sama ada yang
musnad tersebut didahulukan ataupun dikemudiankan, semua ini mengikut situasi yang

sesuai. Keterangannya seperti berikut:

a. Tark al-musnad Jmid\ 3°5 (Tidak menyebut musnad). Sekiranya musnad
dapat dikenal dengan menyebut musnad ilayh sahaja dan ada maksud tertentu
untuk membuangnya, sama ada kerana mengikut kebanyakan penggunaan, atau

bertujuan untuk meringkaskan dan mengelak daripada sesuatu yang tidak

! al-Sakkakiy, Miftah al- ‘Ulam, him. 299-300
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diperlukan maka dalam situasi seperti ini musnad boleh dibuang, seperti dalam

firman Allah (s.w.t.):

Maksudnya:

“Apakah akan aku khabarkan kepadamu (mengenai sesuatu) yang lebih buruk

dari itu (iaitu) neraka”.*

Bermaksud : 2505 s 53 U0 (Neraka lebih buruk dari itu). Di sini Allah

(s.w.t.) tidak menyebutkan musnad supaya ringkas.
b.  Dhikr al-musnad " a2l 575 " (Menyebut musnad)

Dalam situasi memerlukan menyebut musnad ketika menyebut musnad ilayh
tidak memberi faedah bagi musnad dari segi apapun, seperti ayat V“\’ X5 (Zayd
berdiri) atau ada maksud tertentu, untuk menambah kuat sesuatu pengakuan, untuk
memperlihatkan kebodohan pendengar, untuk memberi keselesaan kepada pendengar,
untuk mengagumkan daripada musnad ilayh dengan menyebut musnad atau kerana
musnad itu pada asalnya memang disebut, ataupun untuk menentukan musnad itu

sebuah isim.

C. Ifrad al-musnad "sZ.41 373" (Menunggalkan musnad). Musnad ditunggalkan
sekiranya ada suatu kepastian, ini tidak bermaksud untuk menguatkan sesuatu
ketentuan, seperti ayat "W I &' (Di dalam rumah itu ada khalid).

[

Tunggal yang dimaksudkan di sini ialah yang bukan ayat "d>" atau

! Surah al-Hajj (22) : 72
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seumpamanya, seperti jumlat ismiyyat " il 3> " dan jumlat fi‘liyyat
”2\.2;..? e J. n

fo & 2

d. Mata yakan al-musnad fi‘lan ? "¢ >w 22 OGS (Bilakah kata kerja itu
sebagai musnad?). Kata kerja menjadi musnad apabila bermaksud untuk
mengkhususkan musnad itu dengan salah satu masa tertentu, iaitu; masa
lampau, masa kini atau masa akan datang, maka dalam situasi begini musnad

terdiri daripada kata kerja, seperti firman Allah (s.w.t.):

-

(20 Oy s o) Ui el S0 L T B
Maksudnya:

“Maka celakalah mereka kerana tulisan tangan mereka, dan celakalah mereka

dengan apa yang mereka usahakan”.’

Perkataan “l:-;:/f” kata kerja yang menunjukkan masa lampau dan perkataan
u}ia&: pula  menunjukkan masa Kkini. Kedua-dua perkataan ini adalah

sebagai musnad?

n -

e Taqyid al-musnad "22.A0 225" (Pengaitan musnad)

Musnad digabungkan apabila bertujuan untuk menambah keperluan tertentu,
seperti dihubungkan dengan masdar (kata nama terbitan) pada contoh:
“U% U s &g 257 (Saya dipukul dengan pukulan yang amat sangat), atau zarf zaman

(kata keterangan masa) pada contoh: “E\;;J‘.o\ £ 5 &3 2" (Saya dipukul pada hari

Jumaat), atau zarf makan (kata keterangan tempat) pada contoh: “GUT &3 ,ia (Saya

! Surah al-Baqarah (2) : 79
2 Lihat al-Sakkakiy, MiftaA al- ‘Ulim, him. 308
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dipukul dihadapan kamu), atau maf‘ilum bih (penderita) pada contoh W Lo
(Saya memukul Zayd), atau dengan huruf jar " 3\;\ 2°~" (genitif) pada contoh
Jaydbi» ;a (Saya dipukul dengan cambuk), atau mafal ma‘ah (kata keteranagn
bermakna beserta) pada contoh: m 9@\} Lols (Saya duduk bersama satu
rombongan), atau hal (kata keterangan yang menunjukkan cara) pada contoh:
“S1 NS 5 (Zayd datang dengan menunggang [kuda]), atau tamyiz pada
contoh: “Li 15 Lb» (Zayd baik dirinya) atau syarat pada contoh:
Gk O ol %5 L el (Zayd akan dipukul sekiranya ‘Amr dipukul) dan banyak
lagi. Semua ini adalah kaitan bagi musnad. Walau bagaimanapun kaitan-kaitan ini

tidak boleh digunakan tanpa ada keperluan tertentu.*

Dari keterangan di atas dapat disimpulkan bahawa jumlah syartiyah itu adalah
jumlah khabariyah yang terkait dengan kaitan khusus yang pada diri khabar itu boleh
dianggap benar atau bohong. Adapun fi‘il dan hal-hal yang berkaitan dengannya, sama
ada musnad ilayh atau bukan musnad ilayh boleh disebut atau dibuang, dilahirkan atau
disembunyikan, didahulukan atau dikemudiankan. Sekiranya musnad tidak
memerlukan sebarang perubahan dan sebarang pengkhususan maka isim digunakan

sebagai musnad.

f.  Mata yakiin al-musnad isman ? "SUl A0 O°SG Z 2" (Bilakah musnad itu

kata nama ?)

Sekiranya tidak bermaksud kepada apa-apa perubahan dan kekhususan yang
menunjukkan tiga masa tertentu, iaitu masa lampau, masa Kini dan masa akan datang,

maka dalam situasi seperti ini isim (kata nama) dijadikan sebagai musnad.

! Lihat: Ibid, hlm. 309
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g. Mata yakin al-musnad munkiran ? " VS 2500 0SS & " (Bilakah musnad itu

kata nama am ?)

Sekiranya khabar itu menceritakan sesutu yang umum, maka dalam situasi
seperti ini nakirat (kata nama am) digunakan sebagai musnad. Misalnya menceritakan
bahawa di sisi seseorang itu ada seorang lelaki yang tidak dikenal maka dia
mengatakan: ":};} «X=" (Di sisi saya ada seorang lelaki). Perkataan ":};.;” (lelaki)

ialah isim nakirat sebagai musnad dalam ayat tersebut.

h.  Takhsis musnad " Ami\ anaxi " (mengkhususkan musnad), sama ada dengan
Idafat (gabungan) seperti: “é&; o 9\;29 205 (Zayd pemukul pemuda itu), atau
dengan sifat (kata susulan), seperti “wJ J’») 205 (Zayd seorang lelaki
yang alim)

2 2
°

z S0
- - - . ‘ LG8 Zo 2 0 R
i. Mata yakiin al-musnad isman mu‘arrafan ? " ¢ B xs Lls) L) O

- P

s " (Bilakah

musnad itu kata nama khas ?)

Musnad dima‘rifahkan bertujuan untuk menentukan kepada pendengar sesuatu

perkara yang maklum dengan salah satu ciri ma‘rifah, seperti dikatakan: s» ;-f\&,ﬁ/"

":3&/54513\ (Penunggang itu pergi)

Pl

j.  Mata yakin al-musnad jumlat ? " al 2 O%SS &" (Bilakah musnad itu

dalam bentuk ayat ?)

L
"

Jamlat "a%>" (ayat) digunakan sebagai musnad apabila bermaksud untuk
menguatkan sesuatu hukum dengan ayat tersebut, seperti dalam contoh: e
(Saya mengenal), "5 =5 (Kamu mengenal) "= 5" (Dia mengenal). Perkataan

575" "=5%" dan "5 2" adalah jumlah fi‘liyyah sebagai musnad.
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< n - Fo fo 2/" -
k. Ta’khir al-musnad "l =G (Mengemudiankan musnad)

Sekiranya musnad ilayh lebih penting berbanding musnad, maka dalam situasi

seperti ini musnad dikemudiankan. Ini adalah kedudukan asal bagi musnad.

°
o

. Tagdim al-musnad " v\_.mij\ (’;_,,m (Mendahulukan musnad)

-

Sekiranya musnad itu terdiri daripada Istifham, maka dalam situasi seperti ini
musnad didahulukan, sepeti pada contoh “¢ 2 Lh:f” (Bagaimana keadaan Zayd ?”.
Ataupun bagi tujuan mengkhususkan musnad dengan musnad ilayh, seperti dalam

firman Allah (s.w.t.):

§ 3o N N B
Maksudnya:

“Bagimu agamamu dan bagiku agamaku”.

5205 I‘tibarat al-Fi‘ Wa Ma Yata‘allag Bih "a& Gl Gy Jadl ol

(Perbincangan Kata Kerja dan Hal-hal Yang Berkaitan dengannya)

Perbincangan mengenai kata kerja dan hal-hal yang berkaitan dengannya secara
umum bergantung kepada beberapa keadaan, sama ada kata kerja itu diabai, disebut,

dilahirkan, disembunyikan, didahulukan atau dikemudiankan.
a. Tarkal-fi‘l ”J;éj‘ 4°5" (Pengabaian kata kerja)

Kata kerja diabaikan dalam situasi tidak memerlukan kepada sesuatu ketentuan

yang khusus atau kerana mengikut kebanyakan penggunaannya, maka dalam situasi

! Surah al-Kafiran (109) : 6
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seperti ini kata kerja tidak disebutkan, seperti ayat: «J\ Sé 44» NE (tiada beruntung

maka tiada putus asa)
b. Ithbat al-fi‘l "Jléj\ Sy (Penetapan kata kerja)

kata kerja disebutkan dalam situasi diperlukan atau ungkapan itu lebih indah
dengan menyebutnya atau untuk mengelak daripada terpisah kata, seperti firman Allah

(s.w.t.) yang berbunyi:

Maksudnya:

“Demi matahari dan siangnya pada pagi hari. Demi bulan apabila

mengiringinya”’
c.  Tark maful ”J};:ff-«j\ i (Mengabaikan maf*tl [objek])

Maf'al (objek ; penderita) diabaikan untuk tujuan memberi maksud yang
umum dan mencegah supaya tidak terhad kepada pendengar tertentu sahaja. Ini
merupakan salah satu bahagian daripada keindahan bahasa, di mana ia termasuk dalam

bab sedikit lafaz dan banyak makna, seperti firman Allah (s.w.t.) yang berbunyi:
% <§>j cee MT2‘3 Lj/l ,“}:‘p:\; ﬁ)"j %
Maksudnya:

“Dan Allah menyeru (manusia) ke Dar al-Salam (syurga) 2

! Surah al-Syams (91) : 1- 2
2 Surah Yiinus (10) : 25
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d.  Idmar al-fa‘il "J;L/éj\ JGs1" (Menyembunyikan fa‘il [pelaku])

Fa‘il (pelaku) tidak dizahirkan dalam situasi bercerita atau dalam situasi
bercakap secara bersemuka "_Uax", seperti dikatakan: Sy (Saya mengenal) dan
"52" (Kamu mengenal). Perkataan "Uf" sebagai fa‘il "=5" dan perkataan "'
sebagai fa‘il o disembunyikan kerana kedua-duanya dalam situasi bercakap
secara bersemukan 'G\-:/U/ae‘”. Atau fa‘il (pelaku) itu pernah disebut sebelumnya, seperti
dalam ayat: "iS L;» s J’»J ;;'/;l;.” (Telah datang kepadaku seorang lelaki dan
meminta sesuatu daripadaku). Fa‘il kepada "_1b" disembunyikan kerana memadai

dengan menyebut fa‘il kepada "s\>" faitu " |>" kerana ia memberi maksud yang sama.
e. Izharal-fasil " sl bl" (Menzahirkan fa“il [pelaku])

Fa‘il dizahirkan dalam situasi sebalik yang telah disebutkan di bawah tajuk
“menyembunyikan fa‘il”. Atau untuk tujuan mengkhususkan orang tertentu dan
membezakan daripada yang lain. Seperti dalam contoh:\is :};)\ Jsy" ":}i.-} @;b-
(Telah datang kepadaku secorang lelaki dan lekaki itu berkata ...). Atau untuk tujuan

iltifat, maka dalam situasi seperti ini dizahirkan fa‘il.

526 al-Fasl, Wa al-Wasl, Wa al-ljiz Wa al-ltnab « 5Gu¥i Ji;}j\} J..a.d\

;ELY;}” (Pemisahan, Penggabungan, Peringkasan dan Penambahan)
5.2.6.1 al-Fasl "Jial!\" (Pemisahan)

al-Fasl adalah mengabaikan ‘ataf. la terbahagi kepada dua bahagian, iaitu ada
yang prosesnya dekat dan ada pula jauh. Maksud dengan “dekat” di sini ialah di antara
‘ataf dan ma‘taf tanpa waw s\ ¢ atau ada “ s /I’ dengan syarat ma‘tuf itu ada tempat
bagi i‘rab (fleksi). Adapun maksud dengan “jauh” pula ialah di antara ‘ataf dan ma‘tuf
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ada “s ¢ tetapi ma‘taf itu tiada tempat bagi i‘rab. Dalam kajian balaghah ‘ataf
bersandar kepada tiga asas penting, iaitu; “penggunaan pada tempat yang sesuai,

faedahnya dan penggunaannya itu boleh diterima.
5.2.6.2 al-Wasl ":}L}J\" (Penyambungan)

al-Wasl terdiri daripada dua ayat yang sesuai, misalnya kedua-dua ayat itu

terdiri daripada isim atau fi‘il ataupun yang seumpamanya, seperti dalam firman

Allah (s.w.t.):
g £ 2 2 _ £ s T - C’} ' ~ ‘ gt - I
Sul A nagaesl Kl ML cemni N Al el o ¥
@ (2 Dosiaro
Maksudnya:

“Dan jika kamu (hai orang-orang musyrik) menyerunya (berhala) untuk
memberi  petunjuk  kepadamu, tidaklah berhala-berhala itu dapat
memperkenankan seruanmu; sama sahaja (hasilnya) buat kamu menyeru

mereka ataupun kamu berdiam diri”.!
5.2.6.3 al-Tjaz wa al-itnab "Y1 7 5Y1" (Peringkasan dan penambahan)

al-Tjaz ialah penyampaian sesuatu maksud dengan ungkapan yang pendek dan
padat yang mengandungi pengertian luas. Sementara al-itnab pula ialah penyampaian
sesuatu maksud dengan sesuatu ungkapan, sama ada ungkapan itu sedikit ataupun

banyak, bergantung kepada beberapa ayat ataupun satu ayat.

Antara contoh al-ijaz firman Allah (s.w.t.):

! Surah al-A‘raf (7) : 193
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Maksudnya:
“...Petunjuk bagi mereka yang bertaqwa”.!

Ayat ini memberi pengertian bahawa petunjuk itu bagi orang-orang sesat yang
kembali kepada bertagwa, di mana hidayah itu hanya bagi orang yang sesat bukan bagi
orang yang terpetunjuk. Sementara contoh al-itnab pula adalah firman Allah (s.w.t.)
menceritakan tentang Khadar dan Nabi Allah Musa (a.s.) e%:,U J;\ VJ‘%’
(Bukankah sudah aku katakan kepadamu®) dengan menambah perkataan <
(kepadamu) untuk menyesuaikan dengan situasi menambah keterangan bagi apa yang

telah dinyatakan: & Vo (se adhZS Aoy % (Bahawa engkau tidak sanggup sabar

bersamaku®)
5.2.7 al-Qasr “;4:3.5\” (Pengkhususan)

al-Qasr adalah mengkhususkan suatu sifat tertentu di sisi pendengar. Dengan
lain perkataan qasar ialah proses mengkhususkan sesuatu pada sesuatu yang lain
dengan cara-cara tertentu,® seperti dikatakan: ”(“,fji Y “sl X5 " (Zayd seorang
penyair, bukan seorang ahli nujum”, ayat ini diucapkan kepada sesiapa yang
menganggap bahawa Zayd itu seorang penyair dan ahli nujum. Jadi dalam contoh ini

Zayd itu dikhususkan sebagai seorang penyair sahaja dan bukan ahli nujum.

! Surah al-Baqarah (2) : 2
2 Surah al-Kahf (18) : 75
® Surah al-Kahf (18) : 75

* Glosari Bahasa dan Kesusasteraan Arab, him. 138
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al-Qasr mempunyai empat tatacara tertentu, iaitu:

1. al-Qasr dengan cara ‘atf, seperti pada contoh di atas, iaitu mengkhususkan

Zayd sebagai seorang penyair.

2. al-Qasr dengan cara nafy (penafian) dan istithna’ (pengecualian), seperti

firman Allah (s.w.t.) yang berbunyi:

Maksudnya:
“Dan Muhammad hanyalah seorang rasul”*

Bermaksud bahawa Muhammad itu dikhususkan sebagai pembawa risalah,

yakni ajaran Islam.

3. al-Qasr dengan menggunakan innama "US1" (sesungguhnya), seperti firman

Allah (s.w.t.):
& (E iy 20 T e i )
Maksudnya:

“Sesungguhnya Dia (Allah) hanya mengharamkan bagimu bangkai,

2
darah.....”.

Bermaksud tidak diharamkan atas kamu kecuali bangkai dan darah. Jadi

dikhususkan yang diharamkan itu hanyalah bangkai dan darah sahaja.

! Surah Al ‘Imran (3) : 144
2 Surah al-Bagarah (2) : 173
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4, al-Taqdir " (penetapan), seperti dikatakan: "Gl == (Saya keturunan
bani Tamim” sebagai penjelasan bagi yang berasa ragu apakah dia itu daripada
keturunan Qays ataupun Bani Tamim. Maka dia dikhususkan dengan suatu ketentuan

bahawa dia daripada keturunan Bani Tamim.
5.2.8 al-Talab FATE (Permintaan)

Perbincangan ini terdiri daripada empat aspek utama, iaitu al-tamanniy"i;;fﬂ"
(angan-angan), al-istifham "slgazu )" (pertanyaan), al-amr """ (perintah), al-nahy

" 3" (larangan) dan al-nida’ "33V (seruan).
5.2.8.1 al-Tamanniy " :;»J\ " (Angan-angan)

Perkataan yang digunakan bagi Tamanni hanya VJ (mudah-mudahan)
sahaja, sedangkan perkataan-perkataan yang lain seperti )J (sekiranya) dan J.a
(adakah) hanya sekadar memberi maksaud tamanni sahaja. Ada juga yang dinamakan
dengan tandim (kekesalan) dan takhsis (kekhususan) iaitu seperti B’m ‘)!\ Y}J
dan “G” yang dirangkai antara “Y” dan “U” tambahan. Ada jaga ":}}s" dan"y"
memberi maksud tamanni, seperti dikatakan: “10; LA;\ )’ua (Semoga engkau telah
memuliakan Zayd). Begitu juga perkataan "NT' , V" dan "G " ketiga-tiganya

memberi maksud tamanni. *
5.2.8.2 al-Istifham "é@y\" (Pertanyaan)

Perkataan yang digunakan untuk istifham ialah :,AA\ (adakah ?), 5\
(tidakkah ?), J.a (adakah ?), “G” (apakah ?), “-»” (siapakah ?), Z;\ (yang

manakah ?), (.5 (berapakah ?), “_s5™ (bagaimanakah ?), “ 2 (di manakah ?), ” S

! al-Sakkakiy, Miftah al- ‘Ulam, him. 418
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(bagaimanakah ?), « = (bilakah ?) dan “1‘)\5” (di manakah ?) yang asalnya LS‘ atau
“oP. Huruf-huruf ini ada yang dikhususkan untuk menghasilkan tasawwur
(Pengesahan kepada pertanyaan yang memerlukan pemilihan salah satu jawapan yang
disertakan), seperti: “"$ JM& ol 5\5}; & Zf“" (Adakah sirap di dalam bekas itu
ataupun madu ?). Dalam soalan ini jawapannya telah disediakan hanya tinggal memilih
salah satu jawapan tersebut, iaitu “sirap” ataupun “madu”. Ada juga yang dikhususkan
untuk mencapai tasdiq (pengesahkan sesuatu pertanyaan yang memerlukan kepada
jawapan “ya” ataupun “tidak”, seperti dikatakan: «¢ ;Ua.; 2557 (Adakah Zayd yang
bertolak ?). Soalan ini memerlukan kepada jawapan “ya” atau “tidak”. Ada juga

partikel istiham yang digunakan secara bebas.

“:}i” digunakan untuk menghasilkan tasdiq sahaja, ia dikhususkan fi‘il mudari*
(kata kerja) yang menunjukkan peristiwa yang akan berlaku. Apabila digunakan pada

isim (kata nama) seperti dalam firman Allah (s.w.t):

PN
-
NV
??
N

Maksudnya:
“Maka adakah kamu bersyukur”.?

Bermaksud untuk meminta supaya bersyukur. Dengan demikian jadilah makna:

“Maka hendaklah kamu bersyukur”

“(»” digunakan untuk menyoal tentang jenis, seperti ayat: “¢ 2Xs G (Apa di

sisi engkau ?) maksudnya jenis apa di sisi engkau ?. Jawapannya sama ada “manusia”,

! Ibid, him. 418-419
2 Surah al-Anbiya’ (21) : 80
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“kuda”, “buku”, “makanan” dan sebagainya yang menunjukkan kepada suatu jenis
tertentu. Dalam al-Quran al-Karim Allah (s.w.t.) berfirman menceritakan tentang

pertanyaan Nabi Allah Ya‘qub (a.s.) kepada anak-anaknya:

GI) gty Jomentl aeaTy SLLI AJ5 Slg) X35 106 i [ X Lok

Maksudnya:

"Apa yang kamu sembah sepeninggalku ?" Mereka menjawab: "Kami akan
menyembah Tuhanmu dan Tuhan nenek moyangmu; lbrahim, Isma'il, dan

nl

Ishaq, (iaitu) Tuhan Yang Maha Esa dan kami hanya tunduk kepadaNya".

Pertanyaan Nabi Ya‘qub (a.s.) kepada anak-anaknya di dalam ayat ini
bermaksud “jenis apa Tuhan” yang akan disembah setelah baginda meninggal dunia

nanti.

“” juga digunakan untuk menyoal tentang jenis dan sifat, seperti apa yang
diceritakan di dalam al-Quran tentang peristiwa yang berlaku di antara Fir‘aun dan
Nabi Allah Musa (as.) pada saat baginda berkata: & Ll O iﬁ;f») b\ P
(Sesungguhnya kami adalah rasul Tuhan semesta alam).? Lalu Fir‘aun bertanya tentang
jenis Tuhan dengan katanya: e% Jm}w\ y U % (Apa Tuhan semesta alam ?°).

Manakala Fir‘aun menganggap jawapan yang diberikan oleh Nabi Allah Musa (a.s.)

tidak sesuai dengan soalannya maka dia berkata kepada kaumnya % o Jrrcn N %

! Surah al-Bagarah (2) : 133
% Surah al-Syu‘ara’ (26) : 16
¥ Surah al-Syu‘ara’ (26) : 23
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(Apakah kamu tidak mendengar ? ). Seterusnya Fir‘aun mengejek Nabi Allah Musa
(as.) dengan katanya: & il V.JQ\ :}ajjﬂ P ;..;Q Jorg u\ Js % (Sesungguhnya
rasulmu yang diutus kepada kamu sekalian benar-benar orang gila.?). Lalu Nabi Musa
(a.s.) mengukuhkan hujahnya dengan sifat Tuhan yang dipersoalkan oleh Fir‘aun

dengan katanya:

s 4

Lo
P R -~ e s L PP
§ (D) 0lax 28 o) Lger By a3 0200185 J6 &
Maksudnya:

Tuhan yang menguasai timur dan barat dan apa yang ada di antara keduanya

(ltulah Rabbmu) jika kamu mempergunakan akal".

(13

~»+” digunakan bagi menyoal jenis yang berakal, seperti dikatakan: “_|; > -
(Siapakah Jibril itu ?)” bermaksud adakah dia “manusia ?”, “malaikat?”, “jin ?” atau
apa ?. Dalam al-Quran al-Karim Allah (s.w.t.) menceritakan tentang Fir‘aun dengan

firmanNya:
(D) syas LST5 ab JBH
Maksudnya:
“Berkata Fir'aun:”’Maka siapakah Tuhan kamu berdua, hai Musa”.* «

Bermaksud siapakah Tuhanmu dan siapa pula yang mentadbirkan urusan kamu,

seolah-oleh Fir‘aun membantah dan mempertikaikan ada Tuhan selain dirinya. Maka

! Surah al-Syu‘ara’ (26) : 25
2 Surah al-Syu‘ara’ (26) : 27
® Surah al-Syu‘ara’ (26) : 28
* Surah Taha (20) : 49
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Nabi Allah Musa (a.s.) menerangkan kepadanya bahawa ada Tuhan yang sebenar

selain dia dengan katanya:

RUD G3h 5 als oo 0 (s
Maksudnya:

“Musa berkata: "Tuhan kami ialah (Tuhan) yang telah memberikan kepada

tiap-tiap sesuatu bentuk kejadiannya, kemudian memberinya petunjuk”.!

Seolah-olah Nabi Allah Musa (a.s.) berkata “ya”, ada Tuhan yang selain kamu.

Dia Maha Pencipta dan memberi petunjuk kepada orang yang sesat”

“isi” digunakan bagi menyoal perkara yang umum untuk menentukan yang
mana satu yang dimaksudkan, sekiranya ada yang mengatakan “-U (s.is” (Saya ada
baju), maka untuk memastikan baju apa yang dia miliki haruslah menyoal dengan
menggunakan “(s™, seperti: ¢ R ™ (baju yang mana). Dalam al-Quran
al-Karim Allah (s.w.t.)) menceritakan tentang Nabi Allah Sulaiman (a.s.) dengan

firnmanNya:

w
¥
%,
W
i3
(G
(e
g

Maksudnya:

Berkata Sulaiman: "Hai pembesar-pembesar, siapakah di antara kamu sekalian

yang sanggup membawa singgasananya kepadaku sebelum mereka datang

kepadaku sebagai orang-orang yang berserah diri*.?

! Surah Taha (20) : 50
2 Surah al-Naml (27) : 38
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Baginda bertanya kepada para pembesar di sekelilingnya untuk menentukan
“siapa di antara mereka yang dapat membawa istana Ratu Balkis” iaitu jin atau

manusia.

“;.5” digunakan untuk menyoal tentang bilangan, seperti tersebut di dalam

al-Quran al-Karim, Allah (s.w.t.) berfirman:

Maksudnya:

“Allah bertanya: "Berapa tahunkah lamanya kamu tinggal di bumi".*

’

“_aS™ untuk menyoal tentang keadaan dan cara, seperti dikatakan:
" 205 "™ (Bagaimana keadaan Zayd 2 bermaksud “sihat ?”, “sakit”, “sibuk” atau
bagaimana ?. “CiS™ juga digunakan bagi takjub dan celaan, seperti firman Allah

(s.w.t):

sy AL DS G
%

2 g
Maksudnya:

“Mengapa kamu kafir kepada Allah, padahal kamu tadinya mati, lalu Allah
menghidupkan kamu, kamu dimatikan dan dihidupkanNya kembali, kemudian

kepadaNya-lah kamu di kembalikan ?”.2

! Surah al-Mu‘miniin (23) : 112
2 Surah Bagarah (2) : 28
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Pertanyaan di sini bukan untuk mengetahui cara mereka kufur kepada Allah

(s.w.t.) tetapi ia sebagai celaan.

“,;,j” digunakan untuk menyoal tentang tempat, sekiranya ada yang bertanya

(1534

“Di mana Zayd ?” maka jawapannya “”’ sama ada di rumah, di masjid, atau di pasar,
sesuai di mana tempat Zayd berada. J\ juga digunakan untuk teguran dan celaan,

seperti mana yang kita lihat di dalam firman Allah (s.w.t.) yang berbunyi:

/’T’

- s3.7 8 2 .= s 2o, LA,
%(;J s oS pll 6874 ol Jsicd r;é%:’t-'% £529 %"
Maksudnya:

Dan (ingatlah) hari (di waktu) Allah menyeru mereka seraya berkata:

"Dimanakah sekutu-sekutu-Ku yang dahulu kamu katakan?"!

Dalam ayat ini Allah (s.w.t.) menegur dan mencela kaum musyrikin yang
mendakwa bahawa patung-patung yang mereka sembah itu dapat menolong mereka,

tetapi ternyata dakwaan mereka itu tidak wujud sama sekali.

"~

;j" juga digunakan untuk peringatan terhadap kesesatan, seperti firman Allah

(s.w.t.):

o\

PN
-0
W
\E. \
o
ey
N

Maksudnya:

“Maka kemanakah kamu akan pergi 7”2

! Surah al-Qasas (28) : 62
2 Surah al-Takwir: (81) : 26
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Perkataan "“:I" dalam ayat ini bukan untuk pertanyaan, tetapi ia digunakan

untuk peringatan terhadan orang-orang yang sesat.

- of o

kadangkalanya bermakna ° u«f dan kadangkalanya bermakna “:z) .

\”

Contoh yang bermakna “1):5” seperti firman Allah (s.w.t.):

e

Pl
@@ (’;\M‘J .| 2 S b;bvgu}rgj %}

Maksudnya:

Isteri-isterimu adalah (seperti) tanah tempat kamu bercocok tanam, maka
datangilah tanah tempat bercocok tanammu itu bagaimana sahaja kamu

kehendaki.”.
“u‘ﬁ” dalam ayat ini bermakna “L,'c:{” (bagaimanakah 7)

Contoh “L;\” yang bermakna dﬁ > seperti firman Allah (s.w.t.):

P P
ﬁﬂ‘ - } -
.ol

2

>

(S‘

=

C_.‘
(;\
g

s e 0 EIG 1is ol 5 fas
Maksudnya:

(Zakariya berkata): "Hai Maryam dari mana kamu memperoleh (makanan) ini".

Maryam menjawab: "Makanan itu dari sisi Allah".?

Perkataan “L;‘\” dalam ayat di atas bermakna 1 > (dari mana)

Qﬁ" digunakan untuk dan bantahan dan ejekan, seperti dalam firman

Allah (s.w.t.)

! Surah al-Baqarah (2) : 223
2 Surah Al ‘Imran (3) : 37
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Maksudnya:
“Maka mengapa kamu masih berpaling ?%).

“Lﬁ” juga digunakan untuk bantahan dan celaan, seperti dalam firman Allah

(s.w.t.):

Maksudnya:

“Bagaimanakah mereka dapat menerima peringatan, padahal telah datang

kepada mereka seorang rasul yang memberi penjelasan”.?

oo
13 - 9

" dan “o U digunakan bagi menyoal tentang masa, Seperti

°

“Cex %" (Bila engkau datang). Diriwayatkan dari ‘Ally bin ‘Isa al-Rib‘ly °

-

(328 H—-420 H /940 M — 1029 M) bahawa “¢ Wi digunakan pada pertanyaan tentanng

perkara-perkara besar, seperti firman Allah (s.w.t.):

Maksudnya:

“la bertanya: "Bilakah hari kiamat itu" .*

! Surah al-An‘am (6) : 95
2 Surah al-Dukhan (44) : 13
%Ally bin ‘Isa al-Rib‘y ialah seorang ulama Nahu, sahabat kepada Abu ‘Aliy al-Farisly, belajar

kesusasteraan dengan Aba Sa‘id al-Sayrafiy, belajar Nahu dengan Aba “Aliy al-Farisiy selama 20 tahun,
beliau berkata “Tiada satu apapun yang perlu ditanya lagi daripadanya tentang Nahu.

* Surah al-Qiyamah (75) : 6

162



Begitu juga firman Allah (s.w.t.):

—\

pa
8=
k\u)
\
)
L
o
)
% \
C.\
{Ca
—wm
o\
Yo
iv-\
!
% \

Maksudnya:

“Mereka bertanya: "Bilakah hari pembalasan itu".*

Hari kiamat dan hari pembalasan merupakan dua perkara yang amat besar,

kedua-duanya disoal dengan menggunakan perkataan: N Hie
5.2.8.3 al-Amr " »Y\" (Perintah)

Bagi amr (perintah) hanya satu huruf sahaja, iaitu é 9&5\ 'pU\ (Lam penjazam
fi‘il) seperti ’5\! pada perkataan JMJ (hendaklah dia berbuat) bermakna perintah.
Pada asalnya amr digunakan bagi isti‘la’ "sxsl" (suruhan dari atasan kepada
bawahan). Walau bagaimanapun ia juga digunakan di luar penggunaan asal, seperti
penggunaannya bagi doa’ ":&3" (permintaan dari bawahan kepada atasan), iltimas
"JLQ;E\/" (permintaan yang diajukan kepada orang yang setaraf), nadb <X (galakan)

ibahah 4>U) (membenar), tahdid "4G2%" (ugutan) dan banyak lagi uslub amr yang

mengikut konteks tunjuk. 2

Dengan demikian dapat disimpulkan bahawa sekiranya permintaan itu datang
dari pihak atasan maka ia dinamakan istila’ "s>z+\" yang wajib ditunaikan. Sekiranya
permintaan itu datang dari pihak yang setaraf dinamakan iltimas ”JL;-EE\/” dan

s A

permintaan yang datang dari pihak bawahan dinamakan do‘a "s\&3".

! Surah al-Zariyat (51) : 12
2 al-Sakkakiy, Miftaa al- ‘Ulam, him. 428
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5.2.8.4 al-Nahy "%\ (Larangan)

Bagi nahy (larangan) ada satu huruf juga, iaitu “yr penjazam, iaitu N yang
bermakna larangan, seperti Jm & (Jangan engkau buat). Nahy (larangan) sama
dengan amr (perintah) dari segi penggunaannya, iaitu bagi isti‘la’ "sx.!" dengan
syarat-syarat yang telah tersebut dalam perbincangan amr. Walau bagaimanapun ia
juga digunakan bagi tadarru* "Ci’@‘” (merendah diri) maka ia dinamakan doa "s&3",
apabila digunakan pada orang yang setaraf maka ia dinamakan iltimas ”J\-;-Ej\/”, apabila
digunakan bagi membenarkan sesuatu maka ia dinamakan ibahat "4-U\" dan apabila ia

digunakan bagi ugutan maka ia dinamakan tahdid "c." !

Contoh nahy banyak di dalam al-Quran al-Karim, antaranya ialah firman Allah

(s.w.t.):
§ g Gl 350 o3NT 3 ai ¥y b
Maksudnya:
“...Janganlah kamu membuat kerosakan di bumi setelah (diciptakan) dengan
baik...”.?

5.2.8.5 al-Nida’ "sI2J\" (Seruan)

Perbincangan tentang nida’ yang merangkumi huruf-hurufnya dan makna-
maknanya telah dikemukakan dalam bahagian kedua kitab Miftaa al- ‘Ulam, iaitu

dalam perbincangan ilmu nahu. Di sana al-Sakkakiy telah menyebut huruf-huruf nida,

! Ibid, him. 430
2 Surah al-A‘raf (07) : 56 dan 85
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iaitu “L”, “CP” dan “Us” untuk memanggil yang jauh. “Zﬁ” dan “s *” untuk memanggil
yang dekat. “L” untuk memanggil yang jauh adalah penggunaan asal. Ia digunakan
juga untuk memanggil yang dekat, seperti Allah (s.w.t.) memanggil NabiNya. “L”” dan
“44” khas digunakan bagi nudbat "wX" (ratapan). Dengan demikian dapat

s0 -

disimpulkan bahawa bagi nida’ ada enam huruf, iaitu “U> “UP “Ua? «sP” «5oa”

(3 2 1
dan sl s”.

Dalam bahagian ini al-Sakkakiy membincangkan tentang ungkapan yang
bentuknya nida tetapi ia bukan nida yang dibincangkan dalam perbicangan ilmu nahu.
Ungkapan tersebut ialah seperti: « :};)\ Wity :}.:3\3 o G , ’Gaj\ Wity :}M ey
dan “xlax G5 G s ~<UP. Ungkapan-ungkapan ini adalah uslub nida’ bermaksud

mengkhususkan di antara “lelaki”, “kaum” dan “kumpulan”

Laras bahasa talab (permintaan) banyak yang keluar daripada penggunaan asal,

seperti firman Allah (s.w.t.):

Maksudnya:

“Dan (ingatlah wahai Muhammad), ketika Kami mengikat perjanjian setia
dengan Bani lIsrail (dengan berfirman): Janganlah kamu menyembah

melainkan Allah...”?

! Lihat: al-Sakkakiy, Mifth al-‘Ulam, him. 161-163
Z Surah al-Bagarah (2) : 83
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Perkataan “d}fk::af Y” menempati tempat “\}3:;5 Y”, kerana setiap fi‘il mudari‘
yang bersambung dengan “alif ithnain”, “waw” jamak atau ‘“ya” muannath

mukhatabat) * apabila masuk «'»35- Y di buang nun (¢'s)

Begitu juga dalam firman Allah (s.w.t.):

[N
w

VAN

g\
Wt
g

Maksudnya:

“Dan (ingatlah), ketika Kami mengikat perjanjian setia dengan kamu:
(Bahawa) janganlah kamu menumpahkan darah (berbunuh-bunuhan)

sesama sendiri”.?

- 2 - 2 -
Perkataan “0sSiwd ¥ menempati tempat “IsS<iwd Y sama halnya dengan

kedudukan ayat al-Quran al-Karim sebelumnya.

Begitu juga dalam firman Allah (s.w.t.):

Maksudnya”

“Wahai orang-orang yang beriman! Mahukah Aku tunjukkan sesuatu
perniagaan yang boleh menyelamatkan kamu dari azab seksa yang tidak

terperisakitnya? laitu, kamu beriman kepada Allah dan rasulNya, serta kamu

! «Alif ithnayn” ialah alif yang menunjukkan makna dua. “Waw jama‘at” ialah waw yang menunjukkan
makna tiga atau lebih. “Ya” mu’annathat mukhatabat ialah “ya” yang digunakan semasa bercakap
dengan perempuan.

Z Surah al-Bagarah (2) : 84
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berjuang membela dan menegakkan ugama Allah dengan harta benda dan diri

kamu.!

Perkataan “d}if}f” menempati tempat “\}ff}f” dan perkataan “C)}fx.gs\.;.ﬁ” pula
menempati  “Is0a<”. Dan banyak lagi contoh-contoh yang diberikan oleh

al-Sakkakiy dalam penerapan bab nida’

Perbahasan yang telah penulis kemukakan tentang aspek-aspek ilmu ma‘ani
hanyalah sebahagian tajuk-tajuk utama sahaja, sebagai bukti yang menunjukkan
bahawa kesungguhan dan kegigihan al-Sakkakiy dalam mengembangkan ilmu
balaghah adalah amat besar sekali. Perbahasan dan klasifikasi ilmu ma‘ani yang
dilaksanakan oleh beliau telah diikuti oleh sejumlah pengkaji bidang balaghah hingga

kehari ini.

5.3  Sumbangan al-Sakkakiy Kepada Illmu Bayan

Ilmu bayan ialah bidang kajian tentang tatacara mewujudkan suatu makna yang
serupa dengan redaksi yang berbeza, sama ada dengan penambahan untuk
menerangkan maksud atau dengan pengurangan untuk mengelakkan daripada
kesalahan dalam merangkaikan sesuatu ungkapan supaya dapat melahirkan suatu

maksud yang sempurna.?

Sebelum membincangkan ilmu bayan terlebin dahulu al-Sakkakiy
memperkenalkan sepesifik huruf dan sepesifik perkataan, sebagaimana beliau seorang
ahli ilmu saraf, di mana bagi setiap huruf itu mempunyai keistimewaannya yang

tersendiri, sama ada dari segi bunyi, iaitu ada yang terang dan ada juga yang

! Surah al-Saff (61) : 10-11
2 al-Sakkakiy, Miftah al “Ulam, him. 248-249
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tersembunyi. Begitu juga dari segi intonasi, ada yang kuat, ada yang sederhana dan ada

juga yang lembut.

Dalam perbincangan ini penulis mengemukakan beberapa tajuk penting tentang
ilmu bayan yang dibincangkan oleh al-Sakkakiy di dalam kitab Miftaa al- ‘Ulam bagi
melihat peranan beliau dalam perkembangan ilmu bayan. al-Sakkakiy memulakan

perbincangan ini dengan perbahasan berikut:

531 ak-Tasyblh "£.23" (Simile)

Apabila disebut tasybih, maka jelaslah bahawa ia mempunyai dua unsur utama,
jaitu musyabbah "<s" ' dan musyabbah bih "« £x:a"? Kedua-dua unsur ini
adakalanya serupa di satu pihak dan berbeza di pihak yang lain, misalnya serupa pada
hakikat tetapi berbeza pada sifat, seperti dikatakan “dua orang manusia”. Dilihat dari
segi hakikat manusia kedua-dua orang itu adalah serupa tetapi berbeza dari segi
sifatnya, iaitu ada yang tinggi dan ada yang rendah. Begitu juga sebaliknya, seperti

dikatakan: “kedua-duanya tinggi”. Sifat “tinggi”, boleh dimiliki oleh manusia dan juga

haiwan, maka ia serupa pada sifat tetapi berbeza pada hakikat.

Dengan demikian dapat dikatakan bahawa tasybih tidak berlaku melainkan
pada dua perkara yang ada segi-segi persamaan, sama ada dari segi hakikat ataupun
dari segi sifat. la dilakukan untuk tujuan tertentu, maka berlakulah perbezaan antara

tasybih, iaitu sama ada dekat atau jauh dan diterima atau ditolak. Oleh itu

! Sesuatu yang dibandingkan dengan sesuatu yang lain yang mempunyai ciri persamaan (Glosari
Bahasa dan Kesusasteraan Arab, him. 159)

Z Sesuatu menjadi bahan yang penyerupaan musyabbah (lbid, him. 159)
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perbincangan tasybih mencakupi empat perbahasan iaitu: Dua asas tasybih, wajah

tasybih, keperluan tasybih dan fenomena tasybih.

5.3.1.1 Tarafa al-Tasybih "4--«-“ \-’;}fo" (Dua asas tasybih)

Maksud dengan dua asas tasybih ialah musyabbah dan musyabbah bih, sama
ada keduanya disandarkan kepada hissi (iaitu sesuatu yang dapat dicapai oleh panca
indera), seperti diserupakan pipi "\>" dengan urat leher "s53" dari segi nampak
dilihat, diserupakan bunyi perut yang lapar "L}T" dengan suara anak ayam "z 9\’,;"
dari segi dapat didengar, diserupakan bau mulut e dengan minyak wangi """
dari segi berbau, diserupakan kulit yang lembut "wsU fU}." dengan kain sutera "z ~'

dari segi kelembutan rasa sentuhan, dan banyak lagi contoh-contoh yang

seumpamanya.

Adakalanya dua asas tasybih itu disandarkan kepada khayalan, seperti
diserupakan saudara kandung ":i:" dengan berlian "g}gbf QS’\}T" yang bertaburan

- I [

pada tombak yang dibuat dari batu permata "277"

Adakalanya dua asas tasybih itu disandarkan kepada akal seperti diserupakan
ilmu dengan hidup, sama ada musyabbah itu diterima oleh akal dan musyabbah bih
dapat dirasa dengan panca indera ", »s>s", seperti diserupakan keadilan e
dengan neraca " »a>3", diserupakan maut "22:1" dengan singa "~~" atau sebaliknya,

seperti diserupakan wangi-wangian """ dengan budi pekerti yang mulia " 5k

Adapun perkara-perkara khayalan semata-mata "+»," misalnya Kkalau

P
diandaikan sesuatu gambaran khayalan semata-mata pada kematian "' lalu

-

! al-Sakkakiy, Miftah al- ‘Ulam, him. 439
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diserupakan dengan menerkam "_Ls<:" atau dengan taring "-U", maka dikatakan:
“Maut itu telah menerkam si polan”. Atau andaian sesuatu gambaran pada keadaan
"5 lalu diserupakan dengan lisan (Z)LLJ) seperti dikatakan: s < Jd) ik
(Keadaan bercakap sesuatu). Ini termasuk dalam bab penyandaran kepada akal. Begitu
juga pada perkara-perkara yang berkaitan dengan perasaan "E»L;'/\l\;. ;", seperti

kelazatan, kesakitan, kekenyangan, kelaparan dan yang seumpamanya.’
5.3.1.2 Wajh al-Tasyblh "4=<3\ 4" (Ciri Setara Bagi Tasybih?)

Ciri setara bagi tasybih berkisar pada beberapa kategori, iaitu ada yang serupa
pada hakikat tetapi berbeza pada sifat, seperti perkataan “g;:m-/»” (dua tubuh badan) ia
ada yang berkulit putih dan ada yang berkulit hitam. Begitu juga perkataan "_xi"
(hidung manusia) dan "f,;",;" (hidung kuda). Dilihat dari segi hakikat hidung kedua-
duanya adalah serupa, iaitu dapat berfungsi untuk bernafas dan menghidu, tetapi ia
berbeza dari segi sifatnya, iaitu perkataan "Cx1" (hidung) khas bagi manusia,

sedangkan perkataan """ (hidung) khas bagi kuda.’

Adakalanya serupa pada sifat tetapi berbeza pada hakikat, seperti perkataan
HQ;E?L” (dua yang panjang). Sifat ini boleh jadi terletak pada tubuh dan boleh jadi
pada garisan. Sifat biasanya disandarkan pada hissi, misalnya ‘“kondisi badan”
"i;'/L;iM;.-\ ivt;ﬁ'z:i)\", seperti yang bersifat dengan sesuatu yang boleh didapati dengan

penglihatan, seperti warna-warni, aneka bentuk, pelbagai ukuran atau sukatan, pelbagai

1 1bid, him. 440

2 Ciri-ciri yang sama pada musyabbah dan musyabbah bih (Glosari Bahasa dan KesusteraanArab, him.
177)

% al-Sakkakiy, Miftaa al- ‘Ulam, him. 440
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pergerakan dan hal-hal yang berkaitan dengannya, sama ada yang indah ataupun yang

buruk.

Ataupun ia boleh didapati menerusi pendengaran, seperti pelbagai suara, sama
ada suara yang lemah, suara yang kuat atau suara yang sederhana. Atau yang boleh
didapati menerusi citarasa, seperti pelbagai makanan. Atau yang boleh didapati dengan
hiduan, seperti pelbagai bauan. Atau yang dapat dirasa dengan sentuhan, seperti panas,
sejuk, basah, kering, kasar, halus,lembut, keras, ringan, berat dan banyak lagi yang

seumpamanya.

Adakalanya disandarkan kepada akal. la berkisar pada hakikat, seperti yang
berkaitan dengan rohani S LK, seperti bersifat dengan bijak, kuat ingatan,
berilmu, mulia, dermawan, lembut, marah dan seumpamanya yang berkaitan dengan

tabiat dan akhlak. Atau sesuatu gambaran dan khayalan semata-mata.

al-Sakkakiy membahagi wajah tasybih kepada dua bahagian, iaitu “satu wajah
tasybih” dan “wajah tasybih lebih dari satu”. wajah tasybih yang satu itu adakalanya
hissiy seperti diserupakan pipi dengan bunga mawar dari segi kemerahan, adakalanya
‘aqliy, seperti diserupakan ilmu dengan cahaya dari segi memberi petunjuk. Adapun
wajah tasybih yang lebih daripada satu tetapi pada hukum satu pula terbahagi kepada
dua, iaitu adakalanya yang disandarkan kepada hissiy, seperti diserupakan gugusan
bintang dengan tandanan anggur yang bercahaya ataupun disandarkan kepada akal,
seperti diserupakan wanita cantik yang tidak bermoral dengan sayuran busuk. Wajah
tasybih lebih daripada satu dan bukan pula pada hukum satu, adakalanya hissiy, seperti
diserupakan buah-buahan dengan benda lain dari segi warna rasa dan bau. Adakalanya

"aqliy, seperti diserupakan sebahagian burung dengan burung gagak dari segi tajam
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penglihatan. Adakalanya sebahagian hissiy dan sebahagian ‘aqliy, seperti diserupakan
manusia dengan mata hari dari segi indah penampilan dan tinggi martabat. Untuk lebih

jelas dapat dilihat dalam rajah berikut:

Wajh Tasybih
: |
Wahid Ghayr wahid
Hissiy ‘Aqliy
i, |
Fi hukm al-wahid | Laysa fi hukm al-wahid E
e e e e = - - e mmm ==
al-Tahgigiyat al-Takhyiliyyat i
| e 'E' I |
i al-Hissiy ! E al-‘Aqliy i E Ba‘d al-hissiy wa ba‘d al-‘aqliy !

Rajah 5.1 : Wajh Tasybih
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5.3.1.3 Maratib al-Tasybih .23 _s)%" (Peringkat-peringkat Tasybih)
Bagi tasybih ada beberapa peringkat, antara lain ialah:*

a. Menyebut keempat-empat rukun tasybih, iaitu; musyabbah, musyabbah bih
kalimat tasybih dan wajah tasybih, seperti pada contoh: "&el=d) 3 LAE " (Zayd
itu seperti singa dari segi keberanian). Dalam contoh ini perkataan ﬂJuf}" sebagai
musyabbah, perkataan "\.Y\" (singa) sebagai musyabbah bih, huruf "2\ sebagai
kalimat tasybih, perkataan CARAN (keberanian) sebagai wajah tasybih. Tiada

kekuatan tasybih pada peringkat ini.

b. Tidak menyebut musyabbah, seperti pada contoh; " &) & Ll seperti
singa dari segi keberanian). Tasybih peringkat ini sama dengan tasybih peringkat

pertama, iaitu tiada kekuatan tasybih.

c. Tidak menyebut kalimat tasybih, seperti pada contoh: " &zl & i (Zayd

itu singa dari segi keberanian). Tasybih peringkat ini mempunyai kekuatan.

d. Tidak menyebut musyabbah dan kalimat tasybih, seperti pada contoh:
S C Y g 2.1 " (singa dari segi keberanian). Pada menceritakan tentang Zayd.

Tasybih peringkat ini sama kuatnya dengan tasybih peringkat ketiga.

e. Tidak menyebut wajah tasybih, seperti pada contoh: " S8 35 " (Zayd seperti

singa). Tasybih peringkat ini kuat kerana umum wajah tasybih

! 1bid, him. 464
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f.  Tidak menyebut musyabbah dan wajah tasybih, seperti pada contoh: LA
(seperti singa). Pada menceritakan tentang Zayd. Hukumnya sama dengan hukum

tasybih peringkat kelima, iaitu ada kekuatan.

g. Tidak menyebut kelimat tasybih dan wajah syabah, seperti pada contoh:

55T 255" (Zayd itu singa). Tasybih peringkat ini lebih kuat daripada tasybih peringkat-

peringkat yang lain.

h. Hanya menyebut musyabbah bih sahaja, seperti pada contoh: "“ii" pada
menceritakan tentang Zayd. Tasybih pada peringkat ini sama kuatnya dengan tasybih

peringkat ketujuh,
5.3.2 al-Hagigat) "Z\.é.jf.n.;Jf" (Hakikat)

Hakikat ialah perkataan yang digunakan pada makna asal tanpa ada sebarang
tafsiran pada penggunaannya. Atau dalam bahasa yang mudah hakikat ialah perkataan
yang menunjukkan makna asalnya,* seperti penggunaan perkataan "3Y1" (singa) bagi
haiwan tertentu. Jadi perkataan ".Y\" (singa) itu digunakan pada makna asal tanpa
memerlukan kepada sebarang tafsiran. Dengan demikian boleh dikatakan bahawa

hakikat itu ialah perkataan yang digunakan pada maknanya yang asal.

Mengikut al-Sakkakkiy hakikat itu terbahagi kepada tiga bahagian, iaitu

“lughawiyyat” "% %", (berkaitan dengan bahasa) “syar‘iyyat” "is %" (berkaitan

*s

dengan syari‘at) dan ““urfiyyat” "3 =" (berkaitan dengan tradisi). Ada antara hakikat
ini yang dibahagikan kerana sesuatu perkataan itu tidak menunjukkan kepada maksud

tertentu tanpa ada penggunaannya, maka setiap kata yang digunakan perlu dilihat

! Glosari Bahasa dan Kesusasteraan Arab, him. 92

174



kepada siapa penggunanya, sekiranya perkataan itu digunakan oleh ahli bahasa maka
ia dinamakan “lughawiyyat”, sekiranya digunakan oleh ahli syarak maka ia dinamakan

“syar‘iyyat” dan apabila digunakan oleh orang awan maka ia dinamakan “‘urfiyyat”.

Dengan lain perkataan; Hakikat lughawiyyat ialah perkataan yang digunakan
dari segi bahasa bagi maksud tertentu. Hakikat syarak ialah perkataan yang digunakan
dari segi syarak bagi maksud tertentu. Sementara hakikat ‘uruf pula ialah perkataan

yang digunakan oleh orang ramai bagi maksud tertentu.
5.3.3 al-Majaz "jxi" (Metafora)

Majaz ialah Perkataan atau ungkapan yang digunakan pada bukan makna
asalnya kerana ada petanda yang mencegah bagi maksud makna asalnya, seperti
penggunaan perkataan: WL (salat) oleh ahli syarak bagi makna doa, kerana
perkataan S ity mengikut ahli syarak bermaksud suatu perbuatan yang dimulakan
dengan takbiratul ihram dan disudahi dengan salam dengan syarat dan rukun tertentu.
Berdasarkan definisi ini maka hakikat dan majaz merupakan dua perkataan yang

berlawanan dari segi maksudnya.

5.3.3.1 Agsam al-Majaz "/}léﬁej‘ éw\ (Pembahagian Majaz)

Mengikut ulama balaghah, majaz terbahagi kepada dua bahagian iaitu “majaz
lughawiy” Z; yJ} 55" ja dinamakan juga “majaz pada mufrad” dan “majaz ‘aqliy”
”;};13 5" ia dinamakan juga “majaz pada jumlah”. Majaz lughawiy pula terbahagi

kepada dua bahagian, iaitu majaz yang merujuk kepada makna dan majaz yang

merujuk kepada lafaz. Majaz yang merujuk kepada lafaz pula terbahagi kepada dua

Y 1bid, him. 92
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bahagian, iaitu makna yang tidak berfaedah dan makna yang berfaedah, seterusnya
yang makna berfeadah pula terbahagi kepada dua bahagian, iaitu yang tidak
mubalaghah  (berlebih-lebihan) pada tasybih® (simile) dan yang mubalaghah pada
tasybih, bahagian ini dinamakan dengan “isti‘arat ” "Z}bl;:»\". Untuk lebih jelas dapat

dilihat dalam rajah berikut:

Majaz
.

Lughawiy ‘Aqliy i
| Merujuk kepada hukum Merujuk kepada makna
: perkataan | perkataan

Berfaedah Tidak berfaedah

Mubalaghat pada tasybih Tidak mubalaghat
dinamakan “isti‘arat” pada tasybih

Rajah 5.2 : Pembahagian Majaz

! Perbandingan sesuatu dengan lain yang mempunyai ciri yang sama dengan menggunakan partikel atau
perkataan tertentu,
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Berdasarkan kepada pembahagian di atas maka majaz terbahagi kepada lima

bahagian, iaitu:

53311 al-Majaz al-lughawiy al-rajic ila ma‘na al-kalimat ghair al-mufid 5G=l"
] r‘ A j@-“)‘ « ;xfi\ (Majaz lughawi yang merujuk kepada makna
perkataan yang tidak berfaedah), iaitu perkataan yang digunakan bagi sesuatu hakikat
kerana ada suatu kaitan tertentu dengan bantuan sesuatu petanda, seperti penggunaan
perkataan ”iﬁﬂﬁ\" (tali kendali) bermaksud ‘“hidung” dengan kaitan hidung kuda.
Begitu juga penggunaan perkataan “:é{:i\” (kuku) dengan kaitan kuku kuda atau kuku
keledai. la dinamakan sebagai majaz kerana penggunaannya itu telah berpindah dari

tempatnya yang asal. *

5.3.3.1.2 al-Majaz al-lughawiy al-raji‘ ila al-ma‘na al-mufid al-khaliy ‘an al-
mubilaghat fi al-tasybTn<. =31 3 sl 2 el S40 i s ,w e
(Majaz lughawiy yang merujuk kepada makna yang berfaedah yang tidak berlebih-
lebihan pada tasybih), iaitu perkataan yang melampaui dari mafhumnya yang asal
dengan bantuan petanda kepada makna lain untuk ditinjau antara keduanya dan aspek
ikatan, seperti penggunaan perkataan "J\" (tangan) bermaksud “nikmat” ia digunakan
untuk anggota tubuh tertentu kerana ada hubungan nikmat dengannya, di mana melalui
tangan itu tersalur nikmat. Begitu juga kalau dimaksud “kekuatan” atau “kuasa” kerana
kekuatan dan kuasa itu lebih dekat kaitannya dengan tangan, kerana dengan tangan itu
dapat menyiksa, memukul, memotong dan sebagainya. Dalam contoh yang lain seperti

firman Allah di dalam al-Quran yang berbunyi:

Libid, him. 472
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Maksudnya:

“Diturunkan kepadamu rizki dari langit*

Maksud “diturunka dari langit” dalam ayat ini ialah “hujan” dan hujan itu
sebagai penyebab untuk mendapat rezki, terutamanya bagi para petani. Banyak lagi
contoh-contoh lain yang dikemukakan oleh al-Sakkakiy terutamanya dari ayat-ayat al-

Quran al-Karim.?

5.3.3.1.3 al-Isti‘arat "23\:1;351\" (Peminjaman). Mengikut al-Sakkakiy isti‘arat ialah
menyebut salah satu daripada dua sifat tasybih, iaitu “musyabbah” dan “musyabbah
bih” dengan maksud satu sifat yang lain, kerana sifat yang ada pada musyabbah
didapati juga pada musyabbah bih, seperti ".f fLi;J\ & (di dalam bilik mandi itu ada
seekor singa” yang bermaksud “seorang lelaki yang berani” di mana sifat berani yang
ada pada singa itu didapati juga pada seorang lelaki yang berada di dalam bilik mandi.
Perkataan "C\iéj\" (bilik mandi) menjadi suatu petanda bahawa perkataan " (singa)

bukan bermaksud makna asal, kerana tidak mungkin di dalam bilik mandi ada singa.®

Dengan lain perkataan isti‘arat ialah penggunaan sesuatu perkataan yang tidak
mengikut pengertian asal kerana ada suatu persamaan serta ada petanda yang

menghalang daripada menggunakan maksud yang asal.*

! Surah Ghafir (40) : 13
Z Lihat: al-Sakkakiy, Miftaa al-‘Ulam, him. 473 - 475
® Ibid, him. 477

* Glosari Bahasa dan Kesusteraan Arab, him. 11
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5.3.3.1.3.1 Aqgsam al-isti‘arat "5 )Y) *L3" (Pembahagian istiarah)

Isti‘arat terbahagi kepada dua bahagian, isti‘arat musarrahat "Z;-j-:a-i 2}\;:;1",
dan isti‘arat makniyyat ”4.&» E;t,l;;y', Isti‘arat musarrahat adalah isti‘arat yang
disebutkan lafaz musyabbah bih, sedangkan isti‘arat makniyyat pula adalah isti‘arat
yang digugurkan musyabbah bih. Isti‘arat musarrahat "z;jlai Z}\;;Ll" dibahagi pula
kepada “tahqigiyyat” "?«-é;wf‘" dan “takhyiliyyat” ”4,1__,”” Maksud dengan tahqigiyyat
adalah isti‘arat yang digugurkan sesuatu yang pasti pada musyabbah, sama ada
pengguguran itu secara hissiy "Z;M;" (yang dapat dirasa dengan panca indera) ataupun
secara ‘aqliy ":ff/‘\_ﬁ;” (Pemikiran; tidak dapat dirasa dengan panca indera) . Sedangkan

L

“takhyiliyyat” "ik<" adalah isti‘arat yang digugurkan sesuatu yang diragui pada

ppren

musyabbah

Seterusnya kedua-dua bahagian isti‘arat ini, iaitu “tahqigiyyat” dan
“takhyiliyyat” masing-masing terbahagi pula kepada dua bahagian; “qat‘iyat” AR
iaitu mempertanggungkan musyabbah yang digugurkan kepada yang pasti, sama ada

dari segi “hissiy” mahupun dari segi “‘aqliy”. Ataupun yang wahm ";.3}" dan
“ihtimaliyyat” "iJls>1", iaitu musyabbah yang digugurkan boleh dipertanggungkan

kepada yang pasti atau kepada yang tidak pasti.

Berdasarkan kepada pembahagian di atas, maka isti‘arat terbahagi kepada
empat bahagian, iaitu “al-isti‘arat al-musarrah biha al-tahqigiyyat ma‘a al-qat*”, “al-
isti‘arat al-musarrah biha al-takhyiliyyat ma‘a al-gat*”, “al-isti‘arat al-musarrah biha
al-muhtamilat li al-tahgiq wa al-takhyil” dan “al-isti‘arat bi al-kinayat”. Untuk lebih

jelas dapat dilihat dalam rajah berikut:
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Isti‘arat

Musarrahat Makniyyat
Tahqigiyyat Takhyiliyyat
Qat‘iyyat Ittimaliyyat Qat‘iyyat Ihtimaliyyat

Rajah 5.3 : Pembahagian Isti‘arat

Walau bagaimanapun al-isti‘arat "g}l:l;i»j}!\" kadangkalanya dibahagi pula
kepada al-asliyyat "Qj;afy\" dan al-tab‘iyyat ";\jg.:ﬁ\". Maksud dengan al-asliyyat "gf-{iasy\"
adalah makna al-tasybih "Z{:ﬂ\" masuk ke dalam al-musta‘ar "3\5él»i\", sedangkan al-
tab‘iyyat ”2-:-1;3\” pula adalah tidak masuk pada awal. Kadangkalanya ia disebut kaitan
sifat al-musyabbah ":2:0" maka ia dinamakan al-mujarradat "23&,;.3\", atau disebutkan
juga al-isti‘arat al-musarrah biha al-tahgigiyat ma‘a al-gat* sifat al-musyabbah bih
"4 Al i-w Cb-d‘ I~ :wwvd\ L@J }C,\afd\ :)L’w‘y\ ", maka ia dinamakan al-

s, 3
murasysyahat "> 1",

Berdasarkan kepada pembahagian-pembahagian ini maka al-isti‘arat " &, Y"
terbagi pula kepada lapan bahagian, iaitu al-isti‘arat al-musarrah biha al-tahgigiyat
ma‘a al-gat* dml\ L/@J }Cpafd\ 5 )bw'y\ , al-isti‘arat al-musarrat biha al-

.

takhyiliyat ma‘a al-gat* C:de\ cul;d\ L/@J ‘Crafd\ o}L;MY\ al-isti‘arat al-musarrah

s R - 2 G- 2

biha al-muhtamilat li al-tahgiq wa al-takhyil " wub «JLAmAJ\ L C,@J\ o}L;MY\
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-1 « e - - -7 ° f/ - ° . (= -
"33 " al-istiarat bi al-kinayat " &USIL sy ") al-isti‘arat al-asliyyat

PRI S o . 26 os 2. s
T aLloY Sy T al-istiarat al-tabtiyyat | Esdl Syl ) tajridiyyat al-isti‘arat

2

"N oW~

] o . e .y = f& Lo & f/ )
Sy 405 55" dan al-isti‘arat al-tarsyihiyyat " i 3 3y .

5.3.3.1.4 al-Majaz al-lughawiy al-raji‘ ila hukm al-kalimat fi al-kalam (s ﬁm "G
gSKJD\ & IS vi; S ’C»\ii\ " (Majaz lughawiy yang merujuk kepada ketentuan
sesuatu perkataan dalam ungkapan). Majaz lughawiy jenis ini mengikut ulama salaf
ialah perkataan yang berpindah dari hukum asal kepada hukum yang lain, seperti pada

firman Allah (s.w.t.):
§ oo (o o ST 815 s
Maksudnya:
“Dan datanglah Tuhanmu dan malaikat berbaris-baris”.

Pada asalnya " &L, ‘ol :\%% " (datanglah urusan Tuhanmu), dibaca dengan
baris di bawah. Apabila dibaca dengan baris di hadapan, maka ia menjadi majaz kerana

ia sudah berpindah dari hukumnya yang asal.

Begitu juga firman Allah (s.w.t.):

- >,

Maksudnya:

“Dan tanyalah (penduduk) negeri tempat kami berada”.?

! Surah al-Fajr (89) : 22
2 Surah Yasuf (12) : 82
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Asalnya " i3 JA\ JE1, " (tanyalah pada penduduk kampung), dibaca dengan
baris di bawah "i )", Apabila dibaca dengan baris di atas "5 3" maka ia menjadi

majaz, kerana ia telah berpindah dari hukumnya yang asal.

Adapun firman Allah (s.w.t.):

P
Maksudnya:

“Tiada sesuatu pun yang serupa denganNya. Dan Dia Maha Mendengar lagi

Maha Melihat”.!

Maka asalnya " %s-" 425 .3 " dibaca dengan baris di atas "ik". Apabila
dibaca dengan baris di bawah "25™" maka ia menjadi majaz. Perbezaan antara contoh
ini dengan dua contoh di atas ialah; dua contoh di atas ada perkataan yang telah
dibuang iaitu """ dan ";}lf" sedangkan dalam contoh ini ada perkataan yang ditambah

yang tidak diperlukan, iaitu perkataan "5

Walau bagaimanapun bahagian yang ketiga ini al-Sakkakiy tidak
menganggapnya sebagai majaz, sebagaimana tegas beliau; “Saya berpendapat
bahagian ini bukanlah majaz tetapi ia boleh dihubungkan dengan majaz dan serupa
majaz, kerana di antara keduanya ada persamaan, iaitu sama dari segi berpindah dari
makna asal kepada makna yang lain, namun ia tidak dianggap sebagai majaz. Oleh itu
saya tidak memberi definisi yang lengkap bagi bahagian ini, melainkan hanya

berdasarkan kepada ulama yang telah terdahulu”.?

! Surah al-Syara (42) : 11
2 al-Sakkakiy, Miftaa al- ‘Ulam, him 502.
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5.3.3.1.5 al-Majaz al-‘aqliy "i;/LuJQ?/Q\ 55", faitu seperti pada contoh: ) &)
JAJ\ (Musim semi teleh menumbuhkan sayur), ”le'a“,aj\ A L;:Ll‘u", (Doktor itu telah
menyembuhkan orang sakit), " Al s (Khalifah telah mengenakan pakaian

o

ka‘bah), G- IR »" (Raja telah mengalahkan tentera) dan "ead % 9}3\ &
(Menteri itu telah membina istana). Pada hakikatnya yang menumbuhkan sayur-
sayuran dan yang menyembuhkan orang sakit itu adalah Allah (s.w.t.), sedangkan yang
memakaikan pakaian Ka‘bah itu khadam, yang mengalahkan musuh itu askar dan yang

membina istana itu adalah para pekerja. Hingga di sini perbincangan majaz dan

seterusnya memasuki dalam perbincangan kinayat.
5.3.4 al-Kinayat “4USJ" (Kiasan)

Kiasan ialah menyebut sesuatu yang maknanya tersirat di samping boleh
menggunakan makna asalnya kerana tiada petanda yang menghalangnya, seperti pada
contoh "1;\.;.55\ JJ jb o (Si polan itu tinggi tempat gantungan pedang) bermaksud
“tinggi perawakan” kerana orang yang tinggi tempat gantungan pedangnya tinggi

53

perawakannya.” Contoh ini terdapat dalam puisi al-Khansa’® ketika beliau

menyitfatkan kebaranian dan kemuliaan saudaranya “Sakhr”

n# Lof 880 -

° w Ao
Bl e 0 e s A s b

! petikan dari puisi Khansa’
2 al-Sakkakiy, Miftaa al- ‘Ulim, 512

® Nama sebenar beliau ialah Tumadir binti ‘Amri bin al-Harith bin Syarid, seorang penyair wanita
terkenal pada zaman pra-islam, manakala datang agama islam beliau dan kaumnya datang kepada Rasul
Allah (s.a.w.) untuk masuk islam. Beliau mempunyai antologi yang mengandungi puisi ratapan, kerana
kedua saudaranya “Muawiyah” dan Sakhr” terbunuh, kemudian keempat-empat orang anaknya juga
terbunuh dalam suatu pertempuran. Beliau meninggal dunia pada akhir zaman Khalifah Uthman, iaitu
pada tahun 24 Hijrah
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Maksudnya:

“Perawakan tinggi, sifat mulia « Pemimpin kaum, usia muda”*

Begitu juga pada contoh: " sl % 295" (Si polan [perempuan] itu tidur di
waktu pagi). Ayat ini boleh dimaksudkan pengertian asal bagi perempuan yang
mempunyai pembantu, dia tidak memerlukan bekerja sendiri. Kebiasaannya wanita
Arab waktu pagi mereka pergi bekerja mencari rezki dan sibuk dengan pelbagai

urusan, mereka tidak tidur pada wakti pagi, kecuali para wanita yang ada pembantu. 2

Dari perbincangan di atas nyatalah dua perbezaan antara majaz dan

Kinayah, iaitu:

1. Kinayah tidak menghalang untuk bermaksud makna yang asal seperti yang
pada dua contoh di atas. Sedangkan majaz menghalang maksud makna yang

asal kerana ada petanda yang menghalangnya

2. Kinayah perpindah daripada makna yang lazim kepada mulzum. Sedangkan

majaz perpindah daripada makna yang mulzum kepada lazim
5.3.4.1 Agsam al-Kinayat "éé@‘ éw\ (Pembahagian Kinayah)

Seperti yang telah kita ketahui bahawa kinayah adalah pemindahan makna
yang lazim kepada mulzum. Dengan demikian ia terbahagi kepada tiga

bahagian, iaitu:®

! al-Khansa’, al-Diwan, 31
2 al-Sakkakiy, Miftaa al- ‘Ulam, him, 512
% Ibid, him. 513
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5.3.4.1.1 Talab nafs al-mawsaf ",J‘}io}lj\ wb _IL", jaitu kiasan yang menyebut
suatu ciri khas seseorang tertentu, sama ada memberi pengertian yang dekat ataupun
jauh, seperti pada contoh: "aliaa) 5" (Orang yang suka tetamu sudah datang)
bermaksud secorang lelaki yang bernama “Zayd” misalnya, dengan tujuan untuk
memberi tahu bahawa “Zayd” itu adalah seorang yang suka kepada tetamu.
Adakalanya menyebut ciri khas dengan pengertian yang jauh, seperti pada contoh: }fé"
";Uf)\ ’}5 (Dia banyak abu) kiasan kepada seseorang yang ramai tetamu, kerana
dengan banyak abu menunjukkan banyak memasak, banyak memasak menunjukkan
kepada banyak abu dan juga menunjukkan kepada banyak tetamu adalah yang

dimaksud pada contoh ini.

5.3.4.1.2 Talab nafs sifat "aizl) u—w _IL", iaitu kiasan yang menumpukan sifat yang
tersirat, sama ada memberi pengertian yang dekat ataupun jauh, seperti pada contoh:
"wlol ST 06" (Si polan itu ramai tetamunya) kiasan untuk orang yang suka kepada
tetamunya. Adapun kiasan yang pengertiannya jauh adalah seperti dikatakan kepada
seseorang pada zaman dulu: "sL )l S (Banyak abu), ia menunjukan banyak
menghidupkan api, menunjukkan banyak membakar kayu, menunjukan banyak
memasak, menunjukkan banyak makanan, menunjukan ramai tetamu, menunjukkan
seseorang itu suka kepada tetamu. Pada contoh ini jelas bahawa kiasan ini melalui

proses yang jauh untuk sampai kepada makna yang dimaksudkan.

5.3.4.1.3 Takhsis al-sifat bi al-mawsaf "',J}fo};jb. Aial) Lema=S" | faitu menyebut
makna yang berlebih kurang dari segi kehalusannya, kadangkalanya halus dan

kadangkalanya lebih halus.
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Contoh kiasan yang halus:
° ’}o, o &y o e FP R g,
" o Co e as s e 0 sy a LI )"
Maksudnya:

“Kemuliaan, kewibawaan dan dermawan

dalam menara meliputi Ibnu Hasyaraj”

535 Bayna al-Hagiqat Wa al-Majaz " jl=eVy dasisel) o= (Antara Hakikat dan

Majaz)

Setelah perbincangan mengenai ilmu bayan, al-Sakkakiy membincangkan pula
tentang hakikat dan majaz. Mengikut beliau majaz lebih kuat berbanding hakikat dari
segi balaghah, isti‘arat lebih kuat berbanding tasybih dan kinayah lebih mantap

berbanding menyebut secara jelas, dengan alasan-alasan tertentu.

Kemudian al-Sakkakiy meneruskan perbincangannya tentang balaghah dan
fasahah dengan definisi keduanya. Mengikut beliau balaghah ialah kematangan
penutur dalam menyampaikan pelbagai maksud dengan ciri-ciri yang sempurna dalam
susunan kata yang sesuai. Dalam perbincangan ini beliau juga menbahas tentang
peringkat-peringkat balaghah, di mana ia ada yang peringkat tinggi dan ada pula yang

peringkat rendah.*

Adapun fasahah beliau membahagikannya kepada dua bahagian, iaitu; Fasahah
yang merujuk kepada makna, iaitu yang bebas daripada sebarang ikatan dan fasahah

yang merujuk kepada lafaz, iaitu perkataan bahasa Arab yang jati yang diungkapkan

! Lihat: Ibid, hlm. 526
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oleh lidah yang fasih dari bangsa Arab yang jati, yang banyak penggunaannya dan

sesuai dengan tatabahasa serta tidak berulang-ulang.*

Kemudian al-Sakkakiy —mengakhiri perbahasan ilmu bayan dengan
mengemukakan sepotong ayat al-Quran al-Karim sebagai contoh untuk melihat aspek-
aspek balaghah yang terkandung di dalamnya. Beliau memetik firman Allah (s.w.t.)

yang berbunyi:

P - ~

P
. ce % smE R o A - -T
Gyl Jo E5aals SN (gady (LT ks (ol Sy iU

Maksudnya:

“Dan diperintahkan (kepada bumi dan langit dengan berkata): "Wahai bumi
telanlah airmu, dan wahai langit berhentilah curahan (hujanmu)”. Dan (ketika
itu) surutlah air, serta terlaksanalah perintah (Allah) itu. Dan bahtera Nabi Nuh
itupun mendarat di atas gunung "al-Judiy" serta diingatkan: "Kebinasaan itu

bagi orang-orang yang zalim".?

al-Sakkakiy memetik ayat ini untuk melihat aspek-aspek balaghah, sama ada
dari sudut ilmu bayan, ilmu ma‘ani, fasahah ma‘nawiyah dan fasahah lafziyah.
Pertama sekali beliau melihat aspek-aspek yang berkaitan dengan ilmu bayan,
terutamanya al-majaz “ jbud\ ”, al-isti‘arat ” g}(a;:ﬁ\j; ” al-kinayat ;Lﬂ dan hal-hal

yang berkaitan dengannya.

! Ibid, him. 526
% Surah Had (11) : 44
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Dalam ayat ini Allah (s.w.t.) bercakap dengan bumi melalui firmanNya:
% ;'Jf\;% (wahai bumi) 1. Bagaimana bercakap dengan bumi kalau bukan menerusi
jalan “isti‘arat”,' kerana ada suatu persamaan, kemudian dipinjamkan “meresap air
ke dalam bumi” bagi “menelan”, di mana “menelan” itu suatu proses daya tarikan pada
makanan yang dimakan, persamaan di antara keduanya ialah “menuju ke tempat yang
tersembunyi”. Kemudian dipinjamkan “air” bagi “makanan” menerusi jalan isti‘arat
bi al-kine'lyaL2 kerana ada persamaan di antara “air” dengan “makanan”, di mana air itu
dapat menguatkan bumi pada menyuburkan tumbuh-tubuhan sebagaimana makanan itu
dapat menguatkan bagi yang memakannya. Petanda bagi isti‘arat di sini ialah lafaz:
% @L\ %@ (telanlah) kerana letak penggunaannya pada “makanan” bukan pada “air”,

kemudian diperintahkannya menerusi jalan isti‘arat kerana ada persamaan yang telah

disebutkan.

Adapun aspek-aspek ilmu ma‘ani yang terdapat dalam ayat ini antara lain ialah
gasar (penentuan), taqdim (mendahulukan) dan ta’khir (mengemudiankan). Dalam ayat
ini Allah (s.w.t.) memilih huruf % b % (wahai) sebagai nida’ (panggilan) tidak
menggunakan huruf-huruf nida’ yang lain, seperti “Li” “Ca” “si” “5558” dan “4)y”,
kerana memanggil dengan huruf nida’ % b % lebih banyak penggunaannya, dan ia
juga untuk memanggil bagi yang jauh, untuk melahirkan betapa besarnya perkara

yang berlaku.

! Isti‘arat ialah penggunaan sesuatu perkataan yang tidak mengikut pengertian asal kerana ada hubungan
persamaan serta ada petanda yang menghalang daripada menggunakan pengertian asal (Glosari Bahasa
dan Kesusteraan Arab, him. 11)

Z Isti‘arat al-makniyyat ialah isti ‘arat yang digugurkan musyabbah bih, tetapi disebutkan salah satu sifat
musyabbah bihnya (Ibid, him. 13)
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Allah (s.w.t.) menyebut M % tidak menyebut " 2200 L (wahai
bumi) untuk tujuan ikhtisar (ringkas) serta mengelak daripada kesukaran pada
menyebut “ L@f:\ ” kerana tidak sesuai dengan situasi yang sedang berlaku. Begitu juga
memilih perkataan % :,2:3631\ %e (bumi) dan e% :"LMJ\ %o (langit) tidak menggunakan
nama-nama lain kerana tujuan ikhtisar dan kesesuaian. Memilih perkataan & Lk P
(telanlah) tadak menggunakan perkataan @U ” juga untuk tujuan ikhtisar dan
mewujudkan ciri keserupaan dengan perkataan «% @b\ %e (cabutlah; hentilah)
sehingga nampaklah keindahannya. begitulah seterusnya.

Allah (s.w.t.) menyebut % :d\ % (air) dan % ’}gy\ % (perintah) tidak menyebut “

%L;id\ ob)ja ;L;” (air bah dari langit) dan “ ij i-»\ ” (perintah Nuh) untuk tujuan
ikhtisar kerana ia memadai dengan menggunakan fungsi isim ma‘rifah (kata nama
khas) yang boleh mencapai maksud yang sama. Dilihat dari segi susunan ayat ini
didahulukan “nida’” daripada “perintah”. Allah (s.w.t.) berfirman: eé @b\ :,a)\b %@
(Wahai bumi telanlah) dan % @Le\ :Lw " % (Wahai langit hentikanlah) tidak
mengatakan :f)\b ;s"l"‘ ” (Telanlah wahai bumi) dan “ :Lw " @b\ ” (Hentikanlah
wahai langit) kerana sesuai dengan kehendak yang biasa bagi yang diperintah,
didahulukan peringatan untuk mengukuhkan perintah yang datang mengiringinya pada

diri yang dipanggil untuk memberi maksud yang sempurna.

Kemudian didahulukan perintah kepada bumi daripada perintah kepada langit
kerana kejadian banjir itu bermula dari bumi, yang asal lebih utama didahulukan,
kemudian diiringi dengan firmanNya e% :UJ\ ey % (Dan surutlah air) kerana
ia berkaitan dengan cerita air, kerana asal ungkapan % Al ‘_;xb\ Z,’ajl; y % (Wahai

bumi telanlah airmu !) lantas bumi pun menelan airnya, % =Bl STl Uy % (Wahai
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langit hentikan !) daripada menurun hujan, maka langit pun berhenti daripada
menurunnya. Kemudian diiringi apa yang dimaksudkan dalam cerita ini, iaitu
c% 23531: LS“‘Q':) %» (Perintah pun sudah terlaksana), yakni janji membinasakan orang-
orang kafir sudah terlaksana dengan sempurna. Nabi Nuh (a.s.) dan semua umat yang
bersamanya selamat daripada bencana. Seterusnya diikuti dengan cerita tentang
bahtera & ol e A % (Dan bahtera itupun berlabuh di atas bukit Judiy).

Tamatlah cerita ini untuk mengakhiri perbahasan ilmu bayan.! Seterusnya al-Sakkakiy

memasuki dalam perbincangan ilmu badji-.
5.4 Sumbangan al-Sakkakly Kepada IImu Badi*

Ilmu badi‘ adalah ilmu yang membincangkan cara memperindah ungkapan
dengan mengambil kira situasi dan kejelasan makna.? Mengikut al-Sakkakiy ilmu
badi‘ terbahagi kepada dua bahagian, iaitu bad* ma‘nawly dan bad1* lafziy. Mengikut
beliau, badi* ma‘nawiy ialah suatu ungkapan yang mengandungi keindahan dari segi
makna.’ Sedangkan badi® lafziy pula ialah suatu ungkapan yang mengandungi

keindahan dari segi lafaz.
5.4.1 al-Badl‘ al-Ma‘nawily :5}.~J\ ’CM-J\ (Keindahan Dari Segi Makna)
Perbahasan badi‘ ma‘nawiy adalah meliputi aspek-aspek berikut:*

5.4.1.1 al-Mutabaqat "&ZLB\", jaitu menghimpunkan perkataan yang berlawanan

dalam satu ayat.” Untuk kategori ini al-Sakkakly memberi tiga contoh, iaitu satu puisi

! al-Sakkakiy, Miftah al- ‘Ulam, him. 528 - 529

? Glosori Bahasa dan Kesusasteraan Arab, him. 126
% al-Sakkakiy, Mifta al- ‘Ulam, him. 532

* Ibid, hIm. 533 - 539

® Ibid, him. 533
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dan dua ayat al-Quran al-Karim. Penulis memilih salah satu contoh dari firman Allah

(s.w.t.) yang berbunyi:
R PR PR (230 4 L smai - IR AT AETE B IR f d
(U5 o 5y AU e T g0y (U o AT g T Sl 20T 5 &

Ao Ao
_ . w R - _ & L %% - ~. 7 - é«‘ .}
& (D) e L U5 e 8B RAIT dag, U L 035
Maksudnya:

“Katakanlah (wahai Muhammad): "Wahai Tuhan yang mempunyai kuasa
pemerintahan! Engkaulah yang memberi kuasa pemerintahan kepada sesiapa
yang Engkau kehendaki, dan Engkaulah yang mencabut kuasa pemerintahan
dari sesiapa yang Engkau kehendaki. Engkaulah juga yang memuliakan sesiapa
yang Engkau kehendaki, dan Engkaulah yang menghina sesiapa yang Engkau

kehendaki”. ...}

Dalam contoh di atas perkataan " 53" (memberi) dan "¢ 5" (mencabut) adalah
dua perkataan yang berlawanan. Begitu juga perkataan "' (memuliakan) dan "J4&"

(menghina)

5.4.1.2 al-Mugqabalat "&J:\-:El\", iaitu menghimpunkan dua ayat atau lebih dengan ayat
yang berlawanan. Sekiranya ayat tersebut dengan uslub syarat, maka lawannya juga

dengan uslub syarat,? seperti pada firman Allah (s.w.t.):

- . B P P

Toa b (g5 L TR I R T I S G e VRS- 0 127 7 (Uis

J.f- o Ll Qggj Lg,w,:,U/ 20 Pandiond (kg dm.‘;-l:’ Ao Q&D u"-") LS)G'F" o L %
Ed =

B AE . St Sox \/'5}"(.} - :.,\5/ N \f,.’aT/
(D) Grmal] soflind () (o2l OOSy D) (ernlls

! Surah Al ‘Imran (3) : 26
2 al-Sakkakiy, Miftza al- ‘Ulam, him. 532
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Maksudnya:

“Maka adapun orang yang memberikan apa yang ada padanya ke jalan
kebaikan dan bertagwa (mengerjakan suruhan Allah dan meninggalkan segala
laranganNya). Serta ia mengakui dengan yakin akan perkara yang baik. Maka
sesungguhnya Kami akan memberikannya kemudahan untuk mendapat
kesenangan (Syurga). Sebaliknya: orang yang bakhil (daripada berbuat
kebajikan) dan merasa cukup dengan kekayaan dan kemewahannya. Serta ia
mendustakan perkara yang baik. Maka sesungguhnya Kami akan

memberikannya kemudahan untuk mendapat kesusahan dan kesengsaraan.” *

Dalam contoh di atas perkataan ", (kemudahan) dikaitkan dengan
perkataan "LSJ/AET/" (memberi:menderma), "6:35"1" (bertaqwa) dan "325" (mengakui)
kemudian diiringi dengan perkataan: " " (kesukaran) dikaitkan dengan perkataan

yang berlawanan, iaitu ";}e'uf" (bakhil;kedekut), " )" (merasa dirinya

cukup;menyombong) dan i (membohong)

5.4.1.3 al-Musyakalat "als Lzll", jaitu menyebut sesuatu dengan bukan lafaznya

kerana ada suatu kaitan persamaan,? seperti firman Allah (s.w.t.):

-

T e P, s e g Ao e s
%Q}) &gwlb&%ljwbvﬁbgwlw%

! Surah al-Lail (92) : 5 - 10
2 al-Sakkakiy, Miftaa al- ‘Ulam, him. 533
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Maksudnya:

“...0leh itu sesiapa yang melakukan pencerobohan terhadap kamu maka
balaslah pencerobohannya itu seimbang dengan pencerobohan yang

dilakukannya kepada kamu «...*

Perkataan "s2:=!" (dia menceroboh) pada hakikatnya berbeza dengan perkataan
"¥y2%)" (kamu menceroboh), kerana pencerobohan yang kedua bukanlah hakikat
pencerobohan yang pertama, melainkan persamaan tersebut hanya dari segi perkataan

sahaja
5.4.1.4 Mura‘at al-nazir " »23) 312" faitu ungkapan yang menghimpunkan perkara-
=22

perkara yang serupa, seperti kata Asyad bin ‘Anqa’* al-Fazariy:

d 2o

)//° o - o ,- /a". w/ °o ,- o - o , o :") j/:% s
A agmy By sl o By b e S odle LAV O
Maksudnya:

Seolah-olah bintang kartika dilekatkan di dahinya,

Di pipinya bintang orion dan di mukanya bulan purnama

Perkataan "C %" (bintang kartika), "cs )" (bintang orion) dan """ (bulan
purnama) adalah bersatu dalam kumpulan planet. Begitu juga perkataan " ~>" (dahi),

"2%" (pipi) dan "4=3" (muka) bersatu dalam anggota tubuh badan,

5.4.1.5 al-Muzawajat "4 /1" (padu makna), iaitu mencantumkan antara dua makna

dalam syarat dan jaza’ (jawab bagi syarat), seperti dalam puisi berikut:?

! Surah al-Baqgarah (2) : 194
% “Anga’ adalah nama ibunya, beliau terkenal dibangsakan kepada ibunya. Nama bapanya ialah Bajrat
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-

PPN

i

RN PN R S
Maksudnya:

“Apabila dilarang oleh orang yang melarang
Maka nafsu memaksa diriku
Apabila mendengar orang membawa fitnah

Maka memaksa diriku untuk berpindah”

5.4.1.6 al-Laff wa al-nasyr "3/ 2" aitu menyebut dua perkara secara berturutan,
kemudian diiringi dengan ungkapan yang berkaitan untuk menerangkan perkara
tersebut tanpa menentukan cantumannya masing-masing, kerana dipercayai bahawa
pendengar dapat mencantumkan ungkapan itu dengan perkara yang sesuai,® seperti

firman Allah (s.w.t):
R R T B T PR e e = ey
& (D) e oAb e T 4 1,808 5L T K Jas s ) s ¥
Maksudnya:

“Dan di antara rahmat pemberianNya, la menjadikan untuk kamu malam dan
siang (silih berganti) supaya kamu berehat padanya dan supaya kamu berusaha

. . . g . 4
mencari rezeki dari limpah kurniaNya™...

Dalam ayat di atas disebut dua masa yang berbeza, iaitu "J;J/J\" (malam)

dan ", " (siang), kemudian diiringi dengan dua aktiviti untuk diisi dalam dua masa

! al-Sakkakiy, Miftah al- ‘Ulam, him. 534

2 Puisi Buhturiy (Lihat al-al-Khatib Qazwiniy, al-idaa F7 ‘Ulim al-Balaghat, him. 265
® Ibid, him. 534

* Surah al-Qasas (28) : 73
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tersebut, iaitu "\}KL‘” (kamu berehat) dan s | 5555 <223 (kamu mencari rizki) tanpa
ditentukan aktiviti apa yang diisi pada waktu malam ataupun siang. Walau
bagaimanapun fitrah manusia dapat menentukan bahawa waktu malam digunakan
untuk tidur dan berehat, sedangkan waktu siang pula digunakan untuk bekerja

mencari rezki.

54.1.7 al-Jam ”}cis;r‘", jaitu memasukkan dua perkara atau lebih ke dalam

satu kategori.*

Contohnya firman Allah (s.w.t.):
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Maksudnya:
“Harta benda dan anak pinak itu, ialah perhiasan hidup di dunia”.. 2

5.4.1.8 al-Tafiiq " " faitu memecahkan suatu perkara kepada dua kategori, maka

berlakulah suatu perbezaan di antara keduanya.®

Contohnya dalam puisi berikut:*

- ° Z /// o . . ‘:/ //O J///
clsew CJ}J@’Y\J\};{ o Cg) wjfw\J\jjb

2

s & 0 - s °
- 0 - 0

sl e sLR IS @ e 5000 LW JIGE

z

! al-Sakkakiy, Miftah al- ‘Ulam, him. 535

2 Surah al-Kahf (18) : 46

% al-Sakkakiy, Miftaa al- ‘Ulam, him. 535

* Puisi Rasyid al-Din al-Watwat (Lihat al-al-Khatib Qazwiniy, al-/dah F7 ‘Ulim al-Bal aghat, him: 269)
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Maksudnya:

“Apa yang diberi oleh awan pada musim semi
Seperti pemberiaan raja pada saat pendermaan
Maka pemberian raja itu merupakan harta benda

Dan pemberian awan itu adalah titisan hujan”

Puisi di atas menyebutkan suatu perkara yang sama, iaitu pendermaan awan
dan pendermaan raja, kemudian bentuk pendermaan itu dipecahkan kepada dua
kategori, iaitu derma daripada raja dalam bentuk harta benda, sedangkan derma
daripada awan adalah titisan hujan, maka jadilah derma tersebut dalam bentuk

yang berbeza.

5.4.1.9 al-Tagsim "(i.;«:ﬁ\", jaitu menyebut suatu perkara yang mempunyai dua
bahagian atau lebih, kemudian setiap bahagian itu diikuti dengan penjelasannya

masing-masing.”
Contohnya dalam puisi berikut:

A Al o 13 OSTUY A S ol

ANV ST R E T gy A

Maksudnya:

“Dua orang jemputan enggan memakan kerana sombong
Apabila keduanya berkawan dengan seseorang menyakiti hati

Maka yang ini panjang bagaikan bayang-bayang tombak dan gagangnya

! 1bid, him. 535
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Dan yang ini pula pendek seperti bayang-bayang gagang panah sahaja”

5.4.1.10 al-Jam* ma‘a al-tafiiq "3 3 = &l;.-\”, iaitu menggabungkan dua perkara ke

dalam satu makna, kemudian dipisahkannya.®
Contohnya dalam puisi berikut:

G sl S L0, ¢ B eSS g
Syl .G e (L. o e N SIS TR
b~ @S By & e B U Slels

Maksudnya:

Pelipis menjadi hitam bagaikan kasturi
Sikapnya harum bagaikan kasturi jua
Mukamu bagaikan api cahayanya

Dan hatiku pula bagaikan api panasnya

Dalam bait pertama digabungkan antara pelipis dan sikap ke dalam satu makna,
laitu bagaikan kasturi, kemudian dalam bait kedua pula dipisahkan antara air muka
orang yang dikasihi dangan perasaan hatinya sendiri, iaitu diserupakan muka
dengan api dari segi bercahaya dan diserupakan hatinya sendiri dengan api dari

segi kepanasan.

P

54111 al-Jam‘ ma‘a al-tagsim " = ’Cl;.-\”, iaitu menggabungkan beberapa
perkara ke dalam suatu ketentuan, kemudian dijelaskan satu persatu atau diawali

dengan penjelasan kemudian ia digabungkan dalam satu makna.?

! al-Sakkakiy, Miftaa al- ‘Ulam, him. 535
2 1bid, him. 535
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Contoh bagi kategori yang pertama:

uc;;i/) U j o 2 ;ﬂU o 88, 3\/) .:‘ v‘/j.:fﬂ * ,i& S\/j ‘j/.:nﬂ 3;:)‘}\

R -

5 L dG s LGy @ il 5 eSS G 2
Maksudnya:

“Malapetaka berdalih, pedang menunggu

Tanah mereka tempat bermain dan kediaman bagimu
Apa yang mereka kalahkan itu adalah tawanan

Apa yang mereka hasilkan itu adalah pembunuhan
Apa yang mereka kumpulkan itu adalah harta rampasan

Dan benih yang mereka tuai itu adalah neraka”

Dalam bait pertama dinyatakan tentang malapetaka, pembunuhan dan
penjajahan, dan dalam bait kedua pula dipisahkan dengan memberi penjelasannya

masing-masing
Contoh bagi kategori yang kedua:

° }/.{o /o:" . /o.? °o 2 o £ o8& 8 06'?/. o a7 . ome L
rl

PN S A AT A Lo o e se % %a .
FON LT Gl (G O) e B T gt s X
Maksudnya:

“Sesuatu kumpulan apabila berperang mengalahkan musuhnya
Atau berusaha mendapatkan keuntungan untuk pemimpin mereka
Demikian itu bukanlah perangai buruk

Ketahuilah bahawa perangai yang buruk itu bid‘ah”
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Dalam bait pertama menyebut dua sifat terpuji, iaitu “mengalahkan musuh” dan
“memberi manfaat kepada pemimpin mereka”, kemudian dalam bait kedua
digabungkan dua sifat tersebut ke dalam satu makna, dengan katanya “Demikian itu

bukanlah akhlak buruk dan akhlak yang buruk itu suatu perkara bodoh”.

5.4.1.12 al-Jam‘ ma‘a al-tafiiq wa al-tagsim ";%:23\ g iy,ﬂj\ s }Ci‘;"\”' Bagi kategori
ini al-Sakkakiy tidak memberikan definisinya lagi, kerana ia merupakan himpunan dari
tiga kategori yang telah disebutkan, iaitu “jam‘”, “tafriq” dan “taqsim” yang telah
diberikan definisi dalam perbincangannya masing-masing secara berasingan, di sini
beliau memberi dua contoh, iaitu satu puisi dan satu ayat al-Quran al-Karim. Penulis

memilih contoh dari ayat al-Quran al-karim, iaitu:

Maksudnya:

“(Pada) masa datangnya (hari kiamat itu), tiadalah seorangpun dapat berkata-
kata (untuk membela dirinya atau memohon pertolongan) melainkan dengan
izin Allah. Maka di antara mereka ada yang celaka, dan ada pula yang
berbahagia. Adapun orang-orang yang celaka (disebabkan keingkaran dan
maksiatnya), maka di dalam nerakalah tempatnya.”... ” Adapun orang-orang
yang berbahagia (disebabkan imannya dan taatnya), maka di dalam syurgalah

tempatnya”... 2

! Surah Huad (11) :105 - 106
% Surah Had (11) : 108
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5.4.1.13 al-Tham "»l&Y1", iaitu menggunakan dua perkataan yang mempunyai dua
makna, iaitu makna zahir dan makna tersembunyi, untuk kategori ini al-Sakkakiy
memberi tiga contoh, iaitu satu puisi dan dua ayat al-Quran al-Karim, di sini penulis

menukil satu contoh dari ayat al-Quran al-Karim:*
12 syl ol Jo ST B
Maksudnya:

"Dia yang Maha pengasih, yang bersemanyam (berkuasa) di atas ‘arasy

(singgahsana)". >

5.4.1.14 Ta’kid al-madh bima yusybih al-dhamm "2 4%/ L 30 355, faitu

menyebut pujian dengan lafaz yang serupa penghinaan.
Contohnya dalam puisi berikut:

WIS H e e R A A
Maksudnya:

“Dia adalah bulan purnama melainkan dia itu lautan yang melimpah

Melainkan dia itu orang yang berani tetapi dia buruk akibatnya”

54.1.15 al-Tawjih "i,},.;ﬁ\”, jaitu  mengungkapkan ayat yang mengandungi dua

pengertian yang berbeza, seperti dikatakan:

o* -
"~ -~ oo - ot
Vo ae &

Pty

! al-Sakkakiy, Miftah al- ‘Ulam, him. 537
% Surah Taha (20) : 5
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Maksudnya:
“ Mudah-mudahan dua matanya itu sama”

5.4.1.16 Sawq al-ma‘lim masaq ghayrih "9/,;;"« 3L (;Lw-“ 3'sw" iaitu menyebut
yang maklum bukan pada tempatnya. la dinamakan juga dengan “tajahul”, walau
bagaimanapun al-Sakkakiy tidak suka menamakannya dengan istilah tersebut.!
Untuk kategori ini al-Sakkakiy memberi tiga contoh, iaitu dua puisi dan satu ayat

al-Quran al-Karim. Penulis memilih contoh dari ayat al-Quran al-Karim, iaitu

firman Allah (s.w.t.):

i

- .,E z4 "/’,} ET -
§ D onh g1 33 B J =G5 T b
Maksudnya:

“...Sesungguhnya (tiap-tiap satu golongan), sama ada golongan kami ahli
tauhid atau golongan kamu ahli syirik (tidak sunyi daripada salah satu dari dua

keadaan): tetap di atas petunjuk atau tenggelam dalam kesesatan yang nyata".?

5.4.117 alItirad "> =Y", dinamakan juga dengan “al-hasyw” “y:d™; jaitu
menambahkan perkataan ke dalam sesuatu ayat yang sekiranya perkataan itu tidak
disebutkan ayat tersebut sudahpun memberi maksud yang sempurna.® Untuk
kategori ini al-Sakkakiy memberikan lima contoh, iaitu tiga puisi dan dua ayat al-

Quran. Di antara tiga puisi tersebut ialah puisi Ibn al-Mu‘tazz:

€ .o ° ° o yo,- - o Lo w /n/J////o/w,
pUYI o O3l K AL I ()

! al-Sakkakiy, Miftah al- ‘Ulam, him. 537
Z Surah: Saba’ (34) : 24
% al-Sakkakiy, Miftaa al- ‘Ulam, him. 538
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Maksudnya:
Sesungguhnya Yahya, dia masih hidup, sahabatku
Dan temanku, dia tidak sama dengan orang lain
Memasukkan ayat " >~ 3\;’ " (sentiasa Yahya) adalah tambahan yang
tiada faedahnya kerana tanpa ada ayat tersebut sudah memberi makna yang

sempurna.

5.4.1.18 al-lstitba‘ "¢ LxY\", iaitu sesuatu pujian dengan mengiringi satu pujian

yang lain

Contohnya dalam puisi berikut:

Maksudnya:

“Kamu telah mencapai kehidupan yang kamu impikan

Bahagialah dunia ini dengan adanya dirimu”

5.4.1.19 al-litifat "UdN1". Perbahasan tentang iltifat telah di bincangkan dalam
perbahasan ilmu ma‘ani. al-Sakkakiy mengulanginya di sini kerana ia termasuk

dalam keindahan bahasa dari segi makna.

5.4.1.20 Taqglil al-lafz wa la tagliluh "2EN 5 JuU\ JJ.AJ" (mengurangkan lafaz
ataupun melebihkannya), seperti, "U" dan 8", " 5" dan " =", Apabila keduanya

bertemu dalam satu posisi maka ia dibahagi kepada “ijaz” dan itnab sebagaimana yang

telah disebutkan.
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5.4.2 al-Badr al-Lafziy ", daill 343V" (Keindahan Dari Segi Lafaz)
y S &

Badi® lafziy ialah suatu ungkapan yang mengandungi keindahan dari segi

lafaznya, ia meliputi perbahasan berikut:*

5.4.2.1 al-Tajnis " ~>3", faitu dua perkataan yang serupa dalam satu ayat.” la terdiri

daripada beberapa jenis, iaitu:

o
n=

5.4.2.1.1. al-Tajns al-tamm "»3) [.253\", jaitu dua perkataan yang serupa dalam satu

ungkapan, seperti: "<>, > ," (padang luas)

Mengikut definisi yang lebih lengkap tajnis tamm ialah dua perkataan yang
serupa dari segi sebutan tetapi berbeza dari segi makna,* seperti contoh di atas "> "

pertana bermaksud “padang” dan "> " kedua bermaksud “luas”

5.4.2.1.2 al-Tajnis al-naqis " 231 | -23", jaitu dua perkataan yang serupa dari segi

bentuk susunan huruf tetapi berbeza dari segi sebutan,” seperti dikatakan:
Ry
Maksudnya:
“Kain selimut mencegah kesejukan”

5.4.2.1.3 al-Tajnis al-mudhayyal "J::lij\ i,m;l.él\”, jaitu dua perkataan yang berbeza

dengan sebab ditambah huruf, seperti dikatakan:

Y 1bid, him. 539 - 542
2 1bid, hlm. 539

3Muhammad al-Tahir bin ‘Asyiir, Mjaz al-Balaghat him. 44.
* al-Sakkakiy, Miftap al- ‘Ulam, him. 539
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L;L‘S &;J/L:"
Maksudnya:

“Kekayaan adalah suatu kesempurnaan”

5.4.2.1.4 al-Tajnis al-mudari‘ atau al-mutarrif ”i)jel\ ;\ éjha.il\ ;,«;;.ﬂ\", laitu dua
perkataan yang hampir sama dari segi sebutan tetapi berbeza dengan satu huruf atau

lebih dari satu huruf.*
Contoh berbeza satu huruf: "C22>" (mengeraskan) dan "_-.>" (mengira)

Contoh berbeza dua huruf;

Maksudnya:
“Bukan diistimewakan saya, melainkan sesungguhnya dia menghina saya”

5.4.2.15 al-Tajnis al-lahiq "5 &;;énﬂ\", iaitu dua perkataan yang berbeza sumber
dan hampir serupa dari segi sebutan, seperti perkataan: "l"b,/(.o" (yang beribadat) dan
"24}9" (yang tidak berguna). Tajnis ini dinamakan juga sebagai “al-tajnis al-tashif”
"o ad) i,;;;;?i\", karena disamping hampir serupa dari segi sebutannya ia juga

serupa dari segi bentuknya.

Apabila didapati dua perkataan yang serupa seperti pada ayat: > s L o
"J5y (Sesiapa yang berusaha dengan bersungguh-sungguh nescaya ia pasti mendapat)

. sy NA Lot 5y sa-7 . 19 .3
dinamakan “al-muzdawij ”Cyjl\", “al-mukarrar” "y ,SU" dan “al-muraddid” ">s7 1",

! 1bid, him. 539
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Selain itu ada yang disebut dengan “al-tajnis al-musyawwisy >, w3
Jpsaidi ") seperti pada contoh " 4275 2650 " (kefasihan). Sekiranya ia serupa pada
susunan dan tulisan, maka ia dinamakan “al-mutasyabih” "+Cz2l", seperti pada contoh

berikut:
- - - - - A - -
Al A6 AR e Al LSO B 1

Maksudnya:
Apabila raja tidak mempunyai sifat pemurah,

biarkan dia, maka negaranya itu akan hilang

perkataan "%s\>" yang pertama dan yang kedua adalah serupa, sama ada dari
segi susunan mahupun dari segi tulisan, tetapi jika berbeza segi tulisan maka ia

. . 2.02°7
dinamakan sebagai “al-mafriq” "3’y 2l".

Ada juga bentuk lain yang digabungkan ke dalam kategori tajnis, iaitu dua

perkataan yang berbeza yang berasal dari sumber yang sama, seperti pada firman

Allah (swt):
Maksudnya:

“Maka hadapkanlah dirimu (wahai Muhammad) ke arah agama yang betul”.!

Perkataan "»3" dan ”(:5)\” adalah dua perkataan yang berbeza dari segi bentuk
dan sebutannya tetapi kedua perkatan tersebut berasal dari sumber yang sama,

aitu "éiﬂ"

7 Surah al-Ram (30) : 43
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5.4.2.2 Radd al-“Ajz “Ala al-Sadr " JBJA\ ul"’ ,MS\ 3

Termasuk dalam katagori badi’ lafziy radd al-‘ajz ‘ala al-sadr ", iaitu

meletakkan salah satu dari dua perkataan yang sama dari segi lafaz dan makna atau
sama dari segi lafaz tetapi berbeza dari segi makna ataupun berasal dari sumber yang

sama dan seumpamanya pada akhir bait,* seperti pada puisi berikut:?

M o 8 580 .. SRo 5. H ° .M o, S

A ¢ b ol g

® o R RRo0 .. 330 A s 8 0 R

g ST L s 4ols

W o 8 380 .. SRo Ao PR °

Aha sdgEy sdRjy B gnle aal>y asle

-

® o R %30 .. & o & o 2.

A g8y grle o 9By REPRE

B 0 & A o R [ o &

A g 2GSy S odR )y 5‘*1") aals

-

<
&
v
v
Maksudnya:

“Masyhur dari segi pengetahuan dan kelembutannya
Ketabahan dan kejujurannya masyhur
Pengetahuannya masyhur dan kelembutannya
Ketabahan dan kejujuran masyhur
ketabahan dan kejujurannya masyhur
pengetahuan dan kelembutannya masyhur
Pengetahuan, kelembutan dan ketabahan

Masyhur dan kejujurannya masyhur

! al-Sakkakiy, Miftah al- ‘Ulam, him. 541
2 |bid, him. 541
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Pengetahuan, kelembutan dan ketabahannya

Kejujurannya masyhur masyhur.

Termasuk dalam kategori badi’ lafziy “al-qalb” "_1&\" jaitu berbeza susunan

huruf. Sekiranya perbezaan itu secara keseluruhan dinamakan maqlib al-kull ;}Jl;"

P

", seperti pada ayat: "slEY L sUY ﬂC*’ wU>" (Pedangnya yang tajam

n- //

C:é" dan

"_a>" terbalik secara keseluruhan, yakni perkataan "Cx~" kalau dibaca dari akhir

penaklukkan bagi pemimpinnya, maut terhadap musuhnya), perkataan

akan menjadi "&5;". Sekiranya perbezaan itu hanya pada sebahagian perkataan sahaja

maka ia dinamakan maqlib al-ba‘d "y'a-:j\ ;}JE;”, seperti pada ayat:
) Ly W ot (I
Maksudnya:
“Ya Allah, tutupkanlah keaiban kami dan amankanlah ketakutan kami”

Perkataan ",s¢" kalau dibaca dari akhir akan menjadi "¢, Sekiranya
maglub al-kull "f)}ﬁ\ ;;ﬁ;” berlaku pada permulaan bait dan maqlib al-ba‘d ;}fﬁ"
"&,éij\ berlaku pada akhir bait, maka ia dinamakan dengan maqlib mujnih Lsse"
"“g'c;&. Sekiranya magqlib al-kull terjadi pada dua perkataan atau lebih, maka ia
dinamakan dengan maqlib mustawiy "(s 5% $_%Ji" (perubahan yang setara), seperti

pada ayat: "L :}5 " (alat sukatan raja)

5.4.2.3. al-Asja° "é\é&%\"; ia berfungsi di dalam prosa, seperti mana rima berfungsi di

dalam puisi. al-Sakkakiy tidak memberi sebarang contoh untuk kategori ini, walau

! Bait ketiga hanya terdapat dalam kitab Miftas al- ‘Ulam, (Ed): Akram ‘Uthman, hlm. 671
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bagaimanapun fenomena ini dapat dilihat di dalam ayat-ayat pendek al-Qur’an al-

Karim.! Contohnya dalam firman Allah (s.w.t):

_ g F g 2F s A g s
s B }( o s - s Y s P
‘% (D) a8 505 OIS (D) 205950 S G

-

Maksudnya:

“Di situ juga ada pelamin-pelamin (berhias) yang tinggi (tempatnya), Dan

gelas-gelas minuman yang disediakan (untuk mereka)”.?

5.4.2.4 al-TarsT "x 3", iaitu ungkapan yang serupa huruf akhir ataupun hampir

serupa, seperti dalam firman Allah (s.w.t.):
D F WOl O (et ST O S
Maksudnya:

“Sesungguhnya orang-orang yang banyak berbakti tetap berada dalam surga
yang penuh nikmat, dan sesungguhnya orang-orang yang durhaka tetap berada

dalam neraka”.?

Inilah aspek-aspek balaghah yang dikemukakan oleh al-Sakkakiy dalam kitab
Miftah al-‘Ulam. al-Sakkakiy membincang tajuk-tajuk ini secara terperinci serta
memberi contoh-contoh yang banyak bagi setiap tajuk yang dikemukakan, sama ada
yang dinukilkan daripada ayat-ayat al-Quran al-Karim, puisi-puisi dan juga ayat-ayat
yang beliau cipta sendiri. Walau bagaimanapun penulis tidaklah merekod kesemuaan

perbincangan yang dikemukakan dalam kitab Miftaa al- ‘Ulam, melainkan hanya

! al-Sakkakiy, Miftzh al- ‘Ulam, him. 542
% Surah al-Ghasyiyat (88) : 13-14
® Surah al-Infitar (82) :13 - 14
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memilih tajuk-tajuk utama sahaja untuk membuktikan peranan dan sumbangan al-
Sakkakiy kepada perkembangan ilmu balaghah adalah sangat besar sekali. Begitu juga
dari segi contoh-contah yang beliau berikan, penulis hanya mengambil satu atau dua

contoh sahaja untuk mudah memahami perbincangan tersebut.

Dalam perbincangan tersebut dapat dilihat dengan jelas bahawa al-Sakkakiy
menerusi karyanya Miftaa al-‘Ulim telah berjaya memisahkan ilmu badi‘ daripada
ilmu ma‘ani dan ilmu bayan, di mana beliau telah mengeluarkan kedua-dua ilmu
tersebut daripada perbahasan ilmu badi‘, seperti isti‘arat, kinayat, dan tasybih,
sebagaimana yang terdapat dalam kitab al-Bad:* karya Ibn al-Mu‘tazz, begitu juga
dalam karya-karya lain sebelum muncul kitab Miftas al- ‘Uliam. Walau bagaimanapun
al-Sakkakiy tidak menyebut istilah “ilmu badi‘ bagi perbahasan ini melainkan hanya
menyebutnya sebagai tahsin al-kalam "»dSJ1 st (kajian untuk memperindahkan

bahasa), adakalanya yang merujuk kepada makna ataupun yang merujuk kepada lafaz.

Metodologi penyampaian yang digunakan oleh al-Sakkakiy dalam Miftaa al-
‘Uldm adalah metodologi taqriri atau disebut juga metodologi ilmi, iaitu metodologi
penyampaian maklumat dengan bahasa yang mudah difahami. Dalam penerapannya
beliau telah mengemukakan contoh-contoh yang banyak untuk menerangkan setiap
tajuk, sama ada contoh yang dinukilkan daripada ayat-ayat al-Quran al-Karim, puisi-
puisi, begitu juga ayat-ayat yang beliau ciptakan sendiri supaya apa yang dibincangkan
itu mudah difahami oleh para pembaca, kerana dengan mempermudahkan kefahaman
dapat memupuk minat dan membangkitkan semangat para pembaca terutamanya para

pelajar untuk mempelajarinya.
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Miftah al-‘Uliam boleh dikatakan sebagai sebuah kitab balaghah terapan, di
mana beliau memantapkan pemahaman ilmu balaghah dengan membanyakkan contoh-
contoh walaupun tidak dinafikan bahawa ada antara contoh-contoh yang beliau
kemukakan itu tanpa penjelasan dan keterangannya sehingga sukar difahami. Namun,
usaha beliau bagi membantu para pembaca untuk memahami isi kandungan kitab

Miftah al- ‘Ulim adalah besar sekali.

Dengan demikian sempurnalah ringkasan perbincangan al-Sakkakiy bagi ilmu
ma‘ani, ilmu bayan dan gabungan aspek-aspek ilmu badi, iaitu perbahasan yang telah
tersebar luas di seluruh pelosok dunia, maka jadilah kitab Miftaha al- ‘Ulim sebuah

kajian ilmiyah.

55  Analisis Pengaruh al-Sakkakiy Dalam Bidang Balaghah.

Seperti yang sedia maklum bahawa al-Sakkakiy adalah seorang tokoh yang
telah berjaya menyebar luaskan bidang kajian ilmu balaghah ke seluruh persada dunia,
sama ada menerusi karyanya Miftah al- ‘Ulam mahupun menerusi karya-karya para
pakar yang meringkaskan dan menghurai kitab tersebut. Antara ulama yang telah
menyebar luaskan balaghah al-Sakkakiy ialah Badr al-Din bin Malik (686H / 1287M)
menerusi karyanya al-Misbah FT Ikhtisar al-Miftah,' Aba AbdiLlah Muhammad bin
‘Abd Rahman al-Khatib al-Qazwiniy (739H / 1338M) menerusi karyanya Talkhis
al-Miftaz dan al-Mdah, ‘Abd al-Rahman ‘Azz al-Din al-ljly al-Syairaziy
(756H / 1355M) menerusi karyanya al-Fawa’id al-Ghiyasiyyat F7 ‘Ulam al-Ma ‘anly

Wa al-Bayan Wa al-Bad7, Kutb al-Din Muhammad bin Mas‘ad bin Maslah

! al-Misbah yang disunting oleh Husni ‘Abd al-Jalil Yasuf, terbitan Maktabat al-Adab, diberi judul
“al-Misbah FT al-Ma ‘aniWa al-Bayan Wa al-Bad7™
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al-Syairaziy (810H / 310M) menerusi karyanya Miftah al-Miftah, Muhammad bin
Muzaffar Syams al-Din al-Khatibiy al-Khalkhally (745H / 1344M) menerusi karyanya
Syarh al-Miftah, ‘Ally Muhammad atau lebih dikenali dengan panggilan al-Sayyid
al-Syarif al-Jurjaniy (816H / 1413M) menerusi karyanya Syar# al-Qism al-Thalith Min
al-Miftah, 1bn Kamal Basya (940H / 1533M) menerusi dua karyanya, iaitu; Syarh

al-Miftah dan Ta ‘bi al-Miftah.

Bahkan bukan hanya sekadar itu, tetapi juga ringkasan Abu ‘Abdillah
Muhammad bin ‘Abd Rahman al-Khatib al-Qazwiniy berjudul Talkhis al-Miftah telah
mendapat perhatian dalam kalangan para ulama, sehingga ia dihurai dan diulas pula
oleh sejumlah ulama, seperti Muhammad bin Muzaffar al-Khatsb al-Khalkhaliy
(745H | 1344M) dengan judul Miftah Talkhis Miftah, Baha’ al-Din al-Subkiy
(773H / 1371M) dengan judul ‘Aris al-Afrah Syarh al-Talkhis al-Miftah, Muhammad
bin Yusuf Nazir al-Jaisiy (778H / 1376M) dengan judul SyarZ Talkhis al-Qazwin,
Muhammad al-Baburtly (786H / 1384M) dengan judul Syars Talkhis al-Miftah
Li al-Qazwih#, Syams al-Din al-Qinawiy (788H / 1386M) dengan judul Syar/ Talkhis
al-Miftah Li al-Qazwinjy, Sa‘d al-Din al-Taftazaniy (792H / 1390M) beliau
menghurainya dalam dua judul, iaitu -Syars al-Kab# dan al-Syars al-Sagh#
Li al-Talkhis, Ibn Ya‘qub al-Maghribly (1110H / 1698M) dengan judul Mawahib

al-Fatah FiSyarh Talkhis al-Miftah.

Selain karya-karya yang tersebut itu ada juga huraian-huraian yang lain, seperti
yang dilaksanakan oleh Jalal al-Din al-Tayziniy (793H / 1391M), Jamal al-Aqsara’ly

(800H / 1397M), al-Sayyid ‘AbdulLah al-*Ajmiy (800H / 1397M), al-Sayyid al-Syarif
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al-Jurjaniy (816H / 1412M), ‘Izz al-Din bin Jam‘at (819H / 1416M), Haidarat

al-Syairaziy (820H / 1417M) dan ‘Asam al-Din (951H / 1344M).

Kemunculan ringkasan-ringkasan dan huraian-huraian di atas adalah
disebabkan oleh keberadaan kitab Miftas al-‘Ulam. Kitab-kitab ini mempunyai
peranan penting dalam menyebar luaskan ilmu balaghah kepada masyarakat di seluruh
pelosok dunia. Dalam perkembangan sekarang ilmu balaghah yang dipelajari
di sekolah-sekolah agama kerajaan, di sekolah-sekolah pondok di Malaysia,
di madrasah-madrasah, di pesantren-pesantren tradisional dan pesantren-pesentren
moden di Indonesia, di ma‘had-ma‘had thanawiyat di Timur Tengah, bahkan
di institut-institut pengajian tinggi semuanya tidak terlepas daripada dasar balaghah
yang telah dilakar oleh al-Sakkakiy, sama ada dari segi aspek-aspek balaghah yang
dipelajari mahupun dari segi metodologi perbahasan yang digunakan, walaupun ada
perubahan-perubahan kecil yang dilakukan. Begitulah besarnya pengaruh dan peranan

al-Sakkakiy dalam perkembangan ilmu balaghah.

Walaupun ada sebahagian ulama yang menyifatkan kitab Miftaa al-‘Ulam
sebagai jumud (beku), banyak definisi, banyak pembahagian dan percabangan. Namun,
dalam masa yang sama ramai ulama selepasnya yang terpengaruh dengan metodologi
beliau dan jadilah kitab Miftah al- ‘Ulidm sebagai asas bagi karya dan ulasan mereka,
seperti kitab Talkhzs” al-Miftaa dan Al-/dah Li al-Talkhs al-Miftaa karangan Jalal
al-Din Muhammad bin ‘Abd al-Rahman al-Qazwiniy (739 H / 1339 M) yang telah
penulis sebutkan di atas dan banyak lagi ulama yang telah meringkaskan bahagian

ketiga kitab Miftah al- ‘Ulum. Metodologi dan Klasifikasi yang diperkenalkan oleh
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al-Sakkakiy dalam kitab tersebut telah diikuti oleh sejumlah para ulama selepasnya

hingga ke hari ini.

Apabila diperhatikan komen-komen para ulama terhadap al-Sakkakiy maka
la sangat berkait rapat dengan karyanya Miftah al- ‘Ulidm mereka kagum dengan
perbahasan yang dibawa oleh al-Sakkakiy dan klasifikasi yang dilakukan oleh beliau
lengkap dan kemas. Ini merupakan sesuatu yang baru yang tidak pernah wujud
sebelum al-Sakkakiy, sebagaimana yang dijelaskan oleh Syaikh Mustafa al-Maraghiy

menerusi karyanya Tar/h ‘Uldm al-Balaghat Wa al-Ta 71 Bi Rijaliha

Syaikh Mustafa al-Maraghiy mengakui bahawa beliau tidak pernah mengetahui
sebelum al-Sakkakiy ada yang membahagikan ilmu fasahat kepada tiga bahagian
seperti yang kita lihat pada hari ini, sama ada dalam bentuk lisan mahupun dalam
bentuk tulisan. Adapaun penulisan-penulisan tantang balaghah sebelumnya, seperti
kitab al-Sina‘atayn karya Abai Hilal al-*Askariy, kitab Sirr al-Fasahat karya lbn Sinan
al-Khafajiy dan “Asrar al-Balaghat” dan “Dalail al-/%j4z” karya ‘Abd al-Qahir

al-Jurjaniy tidaklah selengkap apa yang dikemukakan oleh al-Sakakiy.*

Penulis tidak menafikan ada pelbagai kritikan yang dikemukakan oleh
kebanyakan ulama Arab terhadap al-Sakkakiy, terutamanya dari segi kejumudan ilmu
balaghah pada eranya, begitu juga dari segi kemasukan unsur-unsur ilmu mantiq dan
falsafah Yunani ke dalam balaghah Arab. Namun, kehebatan dan pengaruh
al-Sakkakiy dalam bidang balaghah tidak dapat disangkal. Pengaruh dan peranan

beliau dalam perkembangan ilmu balaghah kekal hingga ke hari ini, sehingga

! Mustafa al-Maraghiy, Tardh ‘Ulam al-Balaghat Wa Ta ‘rit bi Rijdlihz, him. 111
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penulisan-penulisan yang ada pada hari ini dilakukan berdasarkan metodologi dan

klasifikasi yang telah diasaskan oleh al-Sakkakiy.

Kemasyhuran al-Sakkakiy berkisar pada bahagian ketiga kitab Miftas al- ‘Ulim
khususnya dalam perbincangan ilmu ma‘ani, ilmu bayan dan yang berkaitan dengan
keduanya, iaitu fasahat, balaghat dan kajian tentang teknik memperindahkan bahasa,
sama ada yang merujuk kepada lafaz mahupun yang merujuk kepada makna. Semua
ini sebagai asas yang membuat para ulama selepasnya menjadi tumpuan untuk

meringkas atau mengulasnya, dan mengkajinya berkali-kali.

Setelah Miftaha al-‘Ulam sempurna, tibalah masanya untuk mempelajari dan
mengkajinya. Maka muncullah sejumlah ulama dengan pelbagai ringakasan dan ulasan
seperti yang telah penulis senaraikan di atas. Walau bagaimanapun dalam
perbincangan ini penulis hanya akan membawa dua orang tokoh balaghah terkenal
selepas al-Sakkakiy, iaitu Badr al-Din bin Malik yang dianggap sebagai orang pertama
yang meringkaskan kitab Miftaa al-‘Ulam dengan judul al-Misbas Fr al-Ma ‘ans
Wa al-Bayan Wa al-Bads dan al-Qazwiniy sebagai seorang yang sangat mengagumi
kitab Miftah al- ‘Ulam. Beliau telah meringkaskan kitab Miftaa al- ‘Ulidm dengan judul
Talkhzs al-Miftah, kemudian beliau susulkan pula dengan sebuah karya lagi yang
berjudul al-7dah Li al-Talkhzs al-Miftaa. Badr al-Din bin Malik dan al-Qazwiniy sering

disifatkan oleh para pakar sebagai dua ulama besar selepas al-Sakkakiy.*

! <Abd al-Muta‘al al-Sa‘idiy, Bughyat al-7dah Li Talkhis al-Miftap, jil. 1, him. 5
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5.5.1 Badr al-Din bin Malik.

Badr al-Din bin Malik ialah Muhammad bin Jamal al-Din bin Malik al-Ta’iy
al-Andalusiy, berasal dari Damsyiq® (686 H / 1287 M). Beliau seorang pakar dalam
bidang balaghah, nahu, ‘artd dan mantiq. Beliau juga menguasai bidang fekah dan
ilmu usal. Beliau meringkaskan kita Miftaa al- ‘Ulam dan memberi judul dengan

al-Misbah.

Syawqi Dayf menyebutkan bahawa Badr al-Din bin Malik telah meringkaskan
bahagian ketiga kitab Miftaa al-‘Ulam tanpa sebarang penyelewengan atau tanpa
mementingkan kepada sumber-sumber asalnya, seolah-olah beliau meringkaskannya
sendiri tanpa merujuk kepada al-Zamakhsyariy atau al-Jurjaniy, atau beliau bermaksud
untuk membuat ringkasan ini semata-mata bagi al-Sakkakiy. la merupakan suatu
ringkasan yang tiada kaitan dengan pemikiran mantig, ilmu kalam dan falsafah,
kadangkalanya beliau mementingkan suatu penambahan terhadap kitab Miftah
al- ‘Ulam, kerana beliau lebar panjang membincang tentang al-muhsanat al-badi‘iyyat
wAJ\ uhwi\ (keindahan-keindahan dari segi badi‘), di mana beliau menyebutnya
sehingga lima puluh empat jenis, sementara al-Sakkakiy sendiri menyebutnya hanya

dua puluh enam jenis sahaja.’

Badr al-Din bin Malik membahas aspek-aspek ilmu badi¢ dalam kitab
“al-Misbah” dalam tiga bahagian, iaitu; al-fasahat al-lafziyyat ”Z\:J;_llj\" i Ui

(fasahah dari segi lafaz) dua puluh empat istilah, al-fasahat al-ma‘nawiyyat iUl

! Syawqiy Dayf, al-Balaghat, Tatawwur Wa Tarkh, him. 315. Dalam muqaddimat kitab “al-Misha/’
(Ed): Husni ‘Abd al-Jalil Y@isuf menyebutkan nama beliau ialah Muhammad bin ‘AbduLlah bin Malik
al-Dimasyqiy.

2 Syawqi Dayf, al-Balaghat, Tarkh Wa Tazawwur, him. 315-316
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"Qj ,»MJ\ (fasahah dari segi makna) sembilan belas istilah dan al-fasahat al-mukhtassat
bi tahsin al-kalam wa tazyinuh “ p'&l\ Cai;il\ S lail A = (fasahah yang
berkaitan dengan memperindahkan ungkapan) lima belas istilah, jadi jumlah istilah
ilmu badi‘ yang dibahas oleh Badr al-Din bin Malik dalam kitab al-Misbah adalah lima
puluh lapan istilah," bukan lima puluh empat istilah seperti yang dinyatakan oleh

Syawqiy Dayf tersebut.

Dalam bahagian fasahah lafziyah beliau membahas dua puluh empat istilah

ilmu badi, iaitu:

. al-Tardid “X;5° 3

i, al-Tatif < s

iii.  Radd al-‘ajz ‘ala al-Sadr “)-x.d\ 6&; ,xid\ 3

iv.  al-Tasytir “aazd”

V. al-Tarsi “» e A

vi.  al-Tasji )C,,W.J\

vii.  al-Tajzi’at “5 PLJ\

viii.  al-Tasmit .}L,MJ\
s s

iX. al-Mumasalat “abll)”

X. al-Tawsyi* “as sV

xi.  al-Tatriz* JJQJ\

xii.  al-Tasyri* “x ey

i, al-lltizam <3\ y"”

xiv.  al-Tafwif “Ca sa31”

! Lihat: Badr al-Din bin Malik, al-Misbah F7al-Ma ‘an7Wa al-Bayan Wa al-Bad:", him. 162 — 273
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xv.  al-lttirat <3 by
; } }/ P /J
xvi.  al-Muzawajat “a> s\ ;11"

xvii.  al-Tajnis ¢ V"

-
E A |

xviii. al-Mutabagat “4z;lal)

i }// - R
xix.  al-Mugabalat “all”
xx.  al-Tadbij “Z-3

i R P P

xxi.  al-Musyakalat “als"CzL”
xxii.  al-Tashim “sgm3l”
xxiii. al-Tawsyih 733

xxiv. al-Qalb "LJ&)"

Sementara dalam bahagian fasahah ma‘nawiyah pula beliau membahas

sembilan belas istilah berikut:

£ o &

i.  Husn al-bayan uL.J\ ="

ii.  al-Idah <z Ly

iii.  al-Madhhab al-kalamiy {550 _aidy
iv. al-Tabyin i,m}\

v.  al-Tatmim <l
vi. al-Tagsim (’.,Mu\
vii.  al-Ihtiras « 421
vili.  al-Takmil .53
ix.  al-Tadhyil :)ﬁ.u\
X, allItirad « s =N

xi.  al-Mubalaghat “&iiy ;

217



1. al-lghraq “25\};Y\”
2. al-Ghulw <34
xii.  al-ghal “Jusyr
xiil.  al-Tikrar <) S
xiv.  al-lstitrad “3 ey
xv. al-Tajrid “X iy
xvi.  al-Tafri* “x ,a.J\
xvii.  Ta’kid al-madh bi ma yusybih al-dhamm (uJ\ i.mf Lu Ci\;j\ Ry &
xviii.  al-Ta‘[il L5

XiX. al-Tahakkum “;-(@55\”

Sedangkan dalam bahagian fasahah yang khusus bagi menghias

memperindahkan ungkapan beliau membahas lima belas istilah berikut:

3 @
I. al-Laff “_al

.. 2
ii. al-Nasyr “ &3\

iii.  al-Tafrig “3 <3

-

iv.  al-Jam “g&-\”
o Do./o// ﬁo/”

V. al-Jam‘ ma‘a al-tafriq “;: A3 2 mad|

H < ° °,./° oo 807 9
vi.  al-Jam‘ ma‘a al-Tagsim “meidl xo sod)

.. O T
vii.  al-I’tilaf “dsy)

- - J/ o -
viii.  al-Tawriyat “4; , s\
ix.  al-Qism “;@J\”

}// /J

X. al-Muraja‘at “ax>\ A

xi.  al-lddimaj “z Gy

dan
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Xii.  al-Ta‘liq “ad)
xiii.  Husn al-ibtida’ “s)agy) >
xiv.  Husn al-takhallus _=l>3) ' 5>

xv.  Husn al-Khatimat “asd) - us>

Inilah istilah-istilah ilmu badi‘ yang dikemukakan oleh Badr al-Din bin Malik
dalam al-Misbhas. Beliau telah membuat penambahan dan perubahan tentang
perbincangan aspek-aspek ilmu badi‘ dan membanyakkan contoh daripada puisi-puisi

yang tidak dikemukakan oleh al-Sakkakiy dalam Miftap al- ‘Ulam.

Badr al-Din bin Malik mengklasifikasikan al-mutabagat dan al-mugabalat
dalam perbahasan al-fasahat lafziyyat (fasahah yang merujuk kepada lafaz), sementara
al-Sakkakiy telah mengklasifikasikannya dalam perbahasan al-badi‘ al-ma‘nawi (badi‘
yang merujuk kepada makna). Walaupun ada penambahan dan perubahan yang
dikemukakan oleh Badr al-Din bin Malik, namun sumber asas bagi kitab al-Misbaha
adalah kitab Miftaha al- ‘Ulam. Beliau adalah orang pertama yang meringkaskan kitab

karangan al-Sakkakiy tersebut.

Perubahan dan pembaharuan yang dilakukan oleh Badr al-Din bin Malik dari
segi pembahagian perbincangan ilmu badi‘ kepada tiga bahagian, iaitu al-fasahat
al-lafziyyat, al-fasahat al-ma‘nawiyyat dan al-fasahat yang Kkhusus bagi
memperindahkan ungkapan, begitu juga dari segi pengklasifikasian al-mutabagat dan
al-muqgabalat dalam perbahasan al-fasahat al-lafziyyat (badi‘ yang merujuk kepada
lafaz) ternyata tidak diikuti oleh al-Qazwiniy dan juga tidak berkembang di kalangan
para pengkaji generasi selepasnya, mereka terus berpandukan kepada perbahasan dan

metodologi yang telah dilaksanakan oleh al-Sakkakiy.

219



5.5.2 al-Qazwiniy.

al-Qazwiniy ialah Abi ‘AbdiLlah, Muhammad bin ‘Abd al-Rahman, dikenali
dengan panggilan “al-Khatib al-Qazwiniy”." Dilahirkan di al-Musul® pada tahun
666 H / 1268 M. Meninggal dunia pada pertengahan bulan Jamadil Awal tahun

739 H / akhir bulan November 1338 M.2

Sungguhpun ramai ulama yang meringkaskan kitab Miftaa al- ‘Ulam, namun
al-Qazwiniy adalah seorang ulama yang paling terkenal dalam kalangan mereka.
Beliau kagum dengan kitab Miftaha al- ‘Ulam serta memujinya dari segi penyusunan,
banyak mengumpulkan kaedah-kaedah dan besar manfaatnya. Walau bagaimanapun
beliau melihat bahawa kitab tersebut memerlukan kepada ringkasan dan kupasan
supaya mudah difahami, kerana di dalamnya terdapat penambahan yang tidak
diperlukan. Maka beliau meringkaskannya dan menamai ringkasan tersebut dengan
judul Talkhzs al-Miftah. Setelah memuji dan menyebut keistimewaan kitab Miftaa

al- ‘Uldm, al-Qazwiniy berkata:

CL‘"Y\ L55\ ey Sl m oad J:}L_g\} WJ\ o Oyan e o STy L

AT u\ AP L5y sl e b U L5aE (et A 49;/}.55\3
."C\:&,}J\ Lansli AT Ll

Maksudnya:

o Tetapi kitab ini (Miftah al- ‘Ulam) tidak terpelihara daripada penambahan

yang tidak diperlukan dan menyukarkan, wajar untuk diringkaskan dan

! Nama lengkapnya ialah Muhammad bin ‘Abd al-Rahman bin ‘Umar bin Ahmad bin Muhammad bin
‘Abd al-Karim bin al-Hasan bin Aliy bin Ibrahim bin Aliy bin Ahmad bin Dalf al-‘Ajliy al-Qazwiniy

? Disebut juga “al-Mawsil” iaitu nama lama bagi sebuah bandar di bahagian selatan Irag. (Lawis Ma‘laf,
al-Munjid Wa al- 7/am, bahagian 1‘lam, him. 556)

% al-Maraghiy, Tarkh ‘Ulim al-Balaghat Wa al-Ta ‘#f Bi Rijaliha, him. 136
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memerlukan kepada penjelasan dan kupasan. Saya menyusun sebuah ringkasan

yang mengandungi kaedah-kaedah dan melengkapi dengan contoh-contoh dan

bukti-bukti yang diperlukan ..

al-Miftan

.. Saya menamai ringkasan ini dengan Talkhis

Dalam kitab Talkhzs al-Miftah, al-Qazwiniy menyebut beberapa tajuk

perbahasan ilmu badi¢ yang tidak disebut oleh al-Sakkakiy dalam MiftaA al- ‘Uldam,

jaitu:?

Vi.
Vii.

viil.

Xi.
Xii.
xiii.
Xiv.

XV.

al-Irsad ">Us" )"
al-*Aks " .S
al-Ruja "é};i&\"
al-Tawriyat "% 9}3\"
al-Istikhdam "a125 )
al-Tajrid "X el

al-Mubalaghat "

al-Madhhab al-kalamiy "(-550 {510

Husn al-ta“lil " J2ad) (s

al-Tafri "~ )

Ta’kid al-dhamm bima yusybih al-madah "CIJ\ ey Uy (a.u\ As

al-lddimaj "z Lsy1"

al-Hazl al-ladhiy yuradu bih al-jidd "=l & 377 L;V\J\ Job"

12 -

al-Qawl bi al-mijab ">

al-Ittirad "> LY

! al-Qazwiniy, Talkhzs al-Miftah, him. 23

2 |ihat: Ibid, hIm. 359-406
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2 2
xvi. al-Muwazanat "%\ 0"
xvii. al-Qalb ")
xviii. al-Tasyri® "x 223

xix. Luzim ma la yalzam "s 3k YG 273"

Di samping menyebut istilah-istilah yang tidak disebut oleh al-Sakkakiy dalam
Miftah al-‘Ulam, al-Qazwiniy juga menyebut istilah yang tidak disukai oleh

al-Sakkakiy, iaitu “tajahul al-“arif”. *

Kemudian al-Qazwiniy melihat bahawa Talkhzs al-Miftas tidak mencapai
matlamat yang diharapkan kerana ringkasan tersebut melebihi daripada yang
sepatutnya, maka beliau menyusun sebuah karya lain untuk menghurai ringkasannya
yang diberi judul al-/dzh. Kitab ini merupakan sebuah karya yang bermutu yang
disusun oleh ulama silam dalam bidang balaghah. Pada awal kitab al-/7da/ al-Qazwiniy
berkata:

el ] 6}*4"’”’ g e s ”;La\!\uifi..;;’ cLe_u\ﬁ wu\r);@uw u@
cM\ W\}; LLL:@}‘L’ MJ Z:M_SL{ d}g.‘s J};z.s\ 48 u_,-)a:»:} 4;@\ u,a_,xb

S G L55\’ IR CL“” sl qu LSS A N L) By sl sl LIl
5 )L;.L;;J\ J;Y: Aty i Py Yoy @‘*f&“ ,aw\ W (W\ 'C“"““ p& o CL;L}J\ e

mf;(-wjgju\wug\ m)u\g\;;?

Maksudnya:

“...Ini adalah sebuah kitab dalam bidang ilmu balaghah dan yang berkaitan
dengannya, aku menamainya dengan al-/dzh dan aku jadikannya sebagai

susulan terhadap ringkasanku yang aku namai Talkhzs al-Miftaz dan aku

! al-Sakkakly Miftap al- ‘Uliam, him. 537, dan al-Qazwiniy, Talkhzs al-Miftaz Ibid, him. 385
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rincikan perbahasan di dalamnya supaya ia menjadi sebagai huraian
terhadap Talkhzs al-Miftas, maka aku terangkan tempat-tempat yang tidak jelas,
dan aku jelaskan makna-maknanya yang samar-samar, aku mengambil dari
Miftah al- ‘Uliam apa yang tidak terdapat dalam ringkasan itu dan dari ungkapan
al-Syaikh ‘Abd al-Qahir al-Jurjaniy —rahmat Allah kepadanya- dalam dua
kitabnya Dala’il al-IjaZ dan Asrar al-Balaghat dan juga dari

: 1
selain keduanya....”.

Bahkan kitab Talkhzs al-Miftaa telah mendapat perhatian daripada sejumlah
ulama sehingga mereka mengulas dan memberi huraian terhadapnya dengan pelbagai

judul.?

Kitab a/-Idah mempunyai banyak keistimewaannya, antara lain ialah kitab ini
lengkap bagi perbahasan balaghah, ia sebuah kitab yang ditulis dengan gaya bahasa
yang mudah difahami, luas perbahasannya, banyak dapatan kajian tentang rahsia-
rahsia balaghah, ia juga sebuah kitab balaghah terapan yang baik, beliau banyak
mengkritik pendapat-pendapat al-Sakkakiy. Dengan demikian kitab al-/dah banyak
perbahasan, banyak manfaat dalam bidang sastera, dalam bidang kritikan dan dalam

bidang balaghah.®

Metodologi al-Qazwiniy dalam usaha mempermudah pembelajaran ilmu
balaghah adalah berpegang pada prinsip pengajaran dengan menerangkan pelbagai
masalah dan menyusunnya dengan teratur, mengemukakan contoh-contoh serta

memberi penjelasannya, mendefinisikan istilah-istilah dengan definisi yang singkat

! Lihat: al-Khatib al-Qazwiniy, al-7dah F/ ‘Ulim al-Balaghat, him. 11
? Lihat tesis ini, him. 99 - 100
3 Lihat: al-Qazwinty, a/-dah, (Ed): ‘Abd al-Mun‘im Khafajiy, Im. 13
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dan jelas, beliau menyampaikan perbahasan dengan gaya bahasa yang mudah dan
jelas. Mudah-mudahan inilah yang faktor yang membuat para pengkaji sangat
mementingkan kitab ini dan menjadikannya sebagai rujukan asas dalam mengkaji

bidang balaghah.

Dengan demikian, boleh dikatakan bahawa balaghah al-Sakkakiy telah tersebar
luas ke seluruh dunia, sama ada menerusi karyanya Miftah al- ‘Ulam itu sendiri,
mahupun menerusi ringkasan-ringkasan dan huraian-huraian terhadap karya tersebut
yang ditulis oleh para pengikutnya, terutamanya dua karya al-Qazwiniy, iaitu Talkhis

al-miftap dan al- Idah.

Walaupun al-Qazwiniy banyak menyebut istilah-istilah yang tidak disebut oleh
al-Sakkakiy dalam Miftah al- ‘Ulam, namun beliau tidak mengabaikan istilah-istilah
yang terdapat dalam Miftah al-‘Ulum. Melainkan istilah Sawqg al-ma‘lim masaga
ghayrih “s ,& Sl ¢ jJ;.«J\ &'y, di mana al-Qazwiniy menyebutnya dengan istilah

tajahul al-“arif "o W e,

Di samping itu sistematik penulisan yang dilaksanakan oleh al-Qazwiniy adalah
atas landasan metodologi dan Klasifikasi yang telah diperkenalkan oleh al-Sakkakiy,
iaitu memulakan kata dengan perbahasan ilmu ma‘ani, meneruskan perbahasan dengan
ilmu bayan dan mengakhiri dengan perbahasan ilmu badi‘. Begitulah kekuatan

pengaruh al-Sakkakiy terhadap para pengkaji selepasnya.
5.6 Kesimpulan

Hasil dari perbincangan di atas dapat diambil kesimpulan bahawa al-Sakkakiy

lebih mengutamakan ilmu ma‘ani berbanding ilmu bayan dan ilmu badi‘, sehingga
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didahulukan ilmu ma‘ani dalam perbincangannya. Beliau berpendapat bahawa posisi
ilmu ma‘ani berbanding ilmu bayan bagaikan mufrad (kata tunggal) dengan murakkab
(kata gabung), maka posisi mufrad lebih utama berbanding murakkab kerana mufrad
merupakan bahagian daripada murakkab, begitulah pula posisi ilmu ma‘ani berbanding
ilmu bayan. Sedangkan ilmu badi‘ pula adalah berfungsi sebagai memperindahkan
bahasa, ia merupakan suatu penyempurnaan dan perlengkapan kepada dua ilmu

tersebut.

Dalam perbincangan ilmu ma‘ani al-Sakkakiy memfokuskan perbahasannya
pada beberapa tajuk utama, iaitu “al-isnad al-khabariy”, “al-musnad ilayh”, “al-
musnad”, “al-iltifat”, “al-fasl, al-wasl, al-ijaz, al-itnab”, “al-gasr” dan “al-talab”.
Mengikut beliau ilmu ma‘ani adalah bidang kajian tentang spesifik penyusunan kata
dari segi fungsi dan keindahan, supaya terhindar daripada kesalahan dalam

menyesuaikan sesuatu ungkapan dengan kehendak situasi di sekelilingnya.

Mengikut al-Sakkakiy ilmu bayan ialah salah satu cabang ilmu balaghah yang
mengkaji tentang bagaimana mengungkapkan kata dan mempelbagaikannya, supaya
dapat mewujudkan suatu maksud yang jelas. Perbincangan ilmu bayan yang
dikemukakan oleh al-Sakkakiy terfokus kepada tiga perbincangan utama, iaitu tasybis,

majaz dan Kinayat.

Dalam perbahasan ilmu badi al-Sakkakiy memfokuskan perbincangannya pada
dua tajuk utama, iaitu badi‘ ma‘nawiy dan badi‘ lafziy. Badi‘ ma‘nawiy terdiri
daripada dua puluh tajuk kecil, iaitu “al-mutabaqat”, “al-mugabalat”, “al-musyakalat”,
“mura‘at al-nadir’. “al-muzawajat”, al-laff wa al-nasy”, al-jam‘”, “al-tafriq”,

al-tagsim”, “al-jam‘ ma‘a al-tafriq”, “al-jam‘ ma‘a al-tagsim”, “al-jam‘ ma‘a al-tafriq
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wa al-tagsim”, “al-tham”, ta’kid al-madah bima yusybih al-dhamm”, “al-tawjih”, sawq
al-ma‘lim masaq ghairih”, al-i‘tirad”, “al-istitba*”, “al-iltifat”, “taqlil al-lafd wa
la tagliluh”. Sementara cabang-cabang badi‘ lafdiy pula hanya berkisar pada beberapa
tajuk sahaja, iaitu “al-tajnis”, ia merangkumi “al-tajnis al-tamm”, “al-tajnis al-naqis”,
“al-tajnis al-mudhayyal”, “al-tajnis al-mudari¢ atau al-mutarrif’, “al-tajnis al-lahiq”,
“al-qalb, ia merangkumi “magqlab al-kull”, “al-mujnih”, “al-mustawiy”, “al-asja‘

dan “al-tarsi*”.

Metodologi penyampaian yang digunakan oleh al-Sakkakiy dalam Miftapa
al- ‘Ulam adalah metodologi taqriri atau disebut juga metodologi ilmi, iaitu metodologi
penyampaian maklumat dengan bahasa yang mudah difahami. Dalam penerapannya
beliau mengemukakan contoh-contoh yang banyak untuk menerangkan setiap tajuk,
sama ada contoh yang dinukil daripada ayat-ayat al-Quran al-Karim, puisi-puisi, begitu
juga ayat-ayat yang beliau ciptakan sendiri supaya apa yang dibincangkan itu mudah
difahami oleh para pembaca. Dengan mempermudahkan kefahaman dapat memupuk
minat dan membangkitkan semangat para pembaca terutamanya para pelajar untuk

mempelajarinya.

Miftah al- ‘Ulam boleh dikatakan sebagai sebuah kitab balaghah terapan, di
mana beliau memantapkan pemahaman ilmu balaghah dengan membanyakkan contoh-
contoh. Walau bagaimanapun tidak dinafikan bahawa ada antara contoh-contoh yang
beliau kemukakan itu tanpa penjelasan dan keterangannya sehingga sukar difahami.
Namun begitu, usaha beliau bagi membantu para pembaca untuk memahami isi

kandungan kitab Miftah al- ‘Uliam adalah besar sekali.
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Menerusi kitab Miftaa al-‘Ulim al-Sakkakiy telah berjaya memisahkan ilmu
badi‘ daripada ilmu ma‘ani dan ilmu bayan, di mana beliau telah mengeluarkan kedua-
dua ilmu tersebut daripada perbahasan ilmu badi‘, seperti isti‘arat, kinayat, dan
tasybih, sebagaimana yang terdapat dalam kitab al-Bad:* karya lbn al-Mu‘tazz, begitu
juga dalam karya-karya lain sebelum muncul kitab Miftas al-‘Ulam. Walau
bagaimanapun al-Sakkakiy tidak menyebut istilah “ilmu badi‘ bagi perbahasan ini
melainkan hanya menyebutnya sebagai kajian untuk memperindahkan bahasa,

adakalanya yang merujuk kepada makna ataupun yang merujuk kepada lafaz.

Mudah-mudahan faktor utama yang mendorong para pengkaji untuk memberi
perhatian kepada kitab Miftaa al-‘Ulam kerana al-Sakkakiy meletakkan balaghah
sebagai dua pengetahuan dasar, yakni ilmu ma‘ani dan ilmu bayan dan menjadikan
ilmu badi sebagai ikutan bagi keduanya. Di samping itu mereka kagum dengan
konsep al-Sakkakiy, terutamanya dari segi pengaturan dan penyusunannya yang saling

berinteraksi antara satu bidang dengan bidang yang lain.

Dengan demikian dapat dikatakan bahawa pembahagian dan klasifikasi yang
dilakukan oleh al-Sakkakiy dalam perbincangan ilmu balaghah adalah idea yang tepat,
sehingga ia telah diikuti oleh sejumlah pengkaji selepasnya, mereka telah memberi
perhatian penuh terhadap apa yang dipaparkan oleh al-Sakkakiy dalam Miftah
al-‘Ulam, sehingga ada dalam kalangan mereka yang meringkaskan, ada yang

menghurai dan ada yang mengulasnya.

Orang pertama yang meringkaskan kitab MiftaA al- ‘Ulam adalah Badr al-Din
bin Malik dengan karyanya yang berjudul al-Misbah. Beliau telah cuba membuat

pembaharuan perbahasan ilmu badi‘ dengan membahagikannya kepada tiga bahagian,
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laitu: Keindahan yang merujuk kepada kefasihan dari segi lafaz, keindahan yang
merujuk kepada kefasihan dari segi makna dan keindahan dari segi kefasihan khusus
yang merujuk kepada keindahan ungkapan. Tetapi pembahagian yang dilakukan oleh
beliau tidak diikuti oleh al-Qazwiniy dan tidak berkembang di kalangan para pengkaji
selepasnya, mereka tetap terpengaruh dengan metodologi yang dibawa oleh

al-Sakkakiy.

al-Qazwiniy kagum dengan kitab Miftah al- ‘Ulam, sehingga beliau terpanggil
untuk meringkaskan kitab tersebut dengan judul Talkhis al-Miftah supaya mudah
dicapai oleh para pembaca. Setelah melihat ringkasan itu tidak mencapai matlamat
yang diharapkan kerana terlalu ringkas maka beliau susulkan dengan sebuah karya lagi
sebagai ulasan bagi ringkasan tersebut. Beliau menamai karya tersebut dengan judul

al-Idzh.

Kitab Talkhis al-Miftah adalah sebuah karya yang dipandang penting oleh para
pengkaji, sehingga Kitab tersebut di ulas oleh sejumlah ulama selepasnya. Begitu juga
kitab al-/dah, ia merupakan sebuah karya yang terbaik dalam bidang balaghah yang

ditulis oleh ulama muta’akhkhirin dengan uslub yang mudah difahami.

Dengan demikian, boleh dikatakan bahawa pengaruh dan peranan al-Sakkakiy
sangat besar sekali dalam mengembang dan menyebar luaskan ilmu balaghah kepada
masyarakat, sama ada menerusi karyanya Miftah al-‘Ulam, mahupun menerusi
ringkasan-ringkasan dan huraian-huraian terhadap karya tersebut yang dilakukan oleh
para ulama selepasnya, terutamanya Badr al-Din bin Malik sebagai orang pertama

yang meringkaskan kitab Miftah al- ‘Ulam menerusi karyanya al-Mishas. Begitu juga
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al-Qazwinly menerusi dua karyanya Talkhis al-miftaa dan al-/dah. Badr bin Malik dan

al-Qazwiniy dianggap oleh para pakar sebagai dua ulama besar selepas al-Sakkakiy.*

! <Abd al-Muta‘al al-Sa‘idiy, Bughyat al-7dah Li Talkhis al-Miftap, jil. 1, him. 5
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